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[N AENO EK3 electric kettle is designed for boiling water at home and in the
office.

Specifications

Supply voltage: 220-240 V (AC); frequency: 50/60 Hz. Power: 1850.0-2200.0 W.
Net Weight: 119 kg. Dimensions (LxWxH): 161x214x269 mm. Volume: 1.7 L.
Power cord length: 0.8 m. Boiling water time: <6 min.

Package Contents
AENO EK3 smart kettle (See picture a), stand, quick start guide, warranty card.

Limitations and Warnings

Use the appliance only indoors at room temperature and no higher than
2000 m above sea level. Connect the kettle only to a grounded power outlet.
Connect and operate the device only in accordance with its specifications. Do
not disassemble or repair the unit on your own. Children and persons with
disabilities may use the device only under the supervision of adults
experienced in the use of the device. Do not allow children to play with the
device. Make sure no liquid gets on the stand @ and the power button @ (See
picture a). Do not immerse the device housing @), the stand @ and the power
cord @ in water. Use the device only with the supplied stand. Do not plug the
unit into an outlet if you notice damage of the housing, stand or power cord. If
the device malfunctions, unplug it immediately. Install the device stand on a
sturdy and stable surface, away from hot surfaces, bathtubs, showers,
swimming pools and other potentially dangerous places. During use, the
device housing heats up to a high temperature. Do not touch the housing with
your hands, lift the device from the stand only by the handle @. Do not open
the lid @ (See illustration b) during boiling water and the first 5 minutes after
boiling. When pouring water out from the device immediately after boiling, do
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not bring your hand or other body parts close to the kettle spout @. Hot steam
can burn the skin. Do not pour water below the "MIN" and above the "MAX"
marks on the inside of the device.

Preparing for operation
Before the first use, fill the kettle to the "MAX" mark, boil and pour the water
out.

Operating the device

Plug in the power cord @ located on the kettle stand @ (See picture c). To
open the lid @ press the button @. Pour water @ into the kettle but do not
exceed the "MAX" level. Turn on the switch @. The LED indicator on the switch
will light up. After the water in the kettle boils, the device will turn off
automatically. The LED indicator on the switch @ will go out. Remove the
power cord plug from the power outlet when you finish using it.
Maintenance

Remove limescale on the inside of the kettle regularly. When using the kettle
(3-5 times a day) it is recommended to descale it once a month if the water in
your area is hard or very hard. If the water is soft or medium-hard, you can
remove the scale once every 2-3 months. For descaling you can use 8 % vinegar
or citric acid solution (30 g of citric acid per 0.5 L. of water). Pour 0.5 L. of vinegar
or citric acid solution into the kettle and leave it for 2 hours without boiling.
Then pour the contents of the kettle out and boil the water in it 4-5 times
before the next use. The outer surface of the kettle can be cleaned with a dry
cloth or a cloth dampened in a weak solution of neutral detergent. After
applying the detergent, wipe the surface of the kettle with a clean, slightly
dampened cloth and then wipe it dry. The stand can only be cleaned with a dry



cloth. Never use abrasive cleaners, benzene, thinner, etc.to clean the kettle and
the stand.

Troubleshooting

The device does not turn on. Possible cause: No AC mains voltage. Solution:
check if there is power by plugging in another device.

There is voltage in the mains, but the kettle does not turn on. Possible reason:
lack of water in the kettle or insufficient amount of water. Solution: Pour water
into the kettle above the "Min" mark on the inside of the device.

There is voltage in the mains and water in the kettle, but the device does not
turn on. Possible cause: a short circuit in the electrical circuitry of the device.
Solution: contact the service center.

WARNING! If your problem persists, please contact your local supplier or the
service center for support. Please do not disassemble the device or try to repair
it on your own.

o !.' The symbol indicates that you must follow the Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations when disposing of
i'?l the device, its batteries and accumulators, and its electrical and electronic accessories.
{ . /ccording to the rules, this equipment must be disposed of separately at the end of
o . its service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its
[ ©'-c 7! @ electronic accessories togather vith unsorted muricipal waste, as this
will harm the environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the
point of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local household waste
disposal service for details.
ASBISC reserves the right to modify the device and to make edits and changes to this document
without prior notice to users.
The warranty period and service life is 2 years from the date of purchase of the product.
Information about the manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Made in China.
For current information and details on the device description and specification, as well as
connection process, certificates, warranty and quality issues, see relevant Installation and
Operation Manualsavailable for downloading at aeno.com/documents. All trademarks and names
herein are the property of their respective owners.

9



m dnekTpuyeckui YarmHuk AENO EK3 npefHasHayeH Ana KunayeHua Bogdbl
noma v B opuce.

TeXHUYeCcKne XapaKTepUCTUKMU

HanpsykeHune nutaHmsa: 220-240 B (AC); yacTtoTa: 50/60 'y, MowHocTb: 1850,0—
2200,0 BT. Bec HeTTO: 1,19 Kr. Pazmepsl (O xLLUxB): 161x214x269 MMm. O6bem: 1,7 n.
[OnuHa kabena nutaHua: 0,8 M. BpeMsa KunayeHuns Boapl: <6 MUH.

KoMnnekT nocrasku

CMapT-4yarHuk AENO EK3 (cM. pUCYHOK a), MOACTaBKa, KpaTKoe pyKOBOACTBO,
rapaHTUMHbIN TanoH.

Orp: w npeaynp

Wcnonb3yiTe Nprbop TONbKO B MOMELLEHMM NMPK KOMHaTHOM TemnepaTtype 1
He Bbile 2000 M Haf ypoBHeM Mops. MoaknovanTe YCTPOUCTBO TOMbKO B
po3eTKy ¢ 3a3emeHuneM. MoaKouainTe 1 SKCMIyaTUpyiTe NPMBOP TONbKO B
COOTBETCTBUM C €ro TEXHUYECKMMU XapaKTepucTuKamu. He pasbupaiTe n He
PEMOHTUPYITE YCTPOWCTBO CaMOCTOSTENbHO. [IeTN 1 i1La C OrpaHNyeHHbIMM
BO3MOXHOCTSIMU MOFYT MCMOMb30BaThb YCTPOMCTBO TOMbKO MOA HabnioaeHuem
B3POC/IbIX M MMEIOLLIMX OMbIT MCMOMb30BaHNA Npnbopa niogein. He paspeluaite
[EeTAM UrpaTb ¢ Npr6opom. CneanTe 3a TeM, YToBbl XXMAKOCTL He nonagana Ha
nopactasky @ u KHomky BrodeHua nutadus @ (cM. pucyHok a). He
norpysaitte kopryc yctporictsa @), ero noacraeky @ v kabenb nutaHus @ B
BoAy. VICMonb3yiiTe YCTPOMCTBO TOMbKO C MOACTAaBKOW, BXOAALLEN B KOMMNEKT
nocTaBku. He BK/loYaiiTe yCTPOMCTBO B PO3ETKY CETW MUTaHWs, eclin Bbl
3aMETUNM NOBPEXAEHMNS KOpMyca, MOACTaBKM UKW LWHypa NuTaHus. B criydyae
HeWncrnpaBHOCTM MpuGopa HEMEANEHHO [OCTaHbTe BWUIKY W3  PO3ETKM.
YcTaHaBnMBaiTe MOACTaBKY YCTPOMCTBA Ha MPOYHYIO W YCTOMUMBYIO
MOBEPXHOCTb, BAAMM OT rOPSAYMX MOBEPXHOCTEN, BaHH, AyLIEBbIX KaGuH,
6acceiHoB 1 APY VX NOTEHLMANbHO OMacHbIX MecT. Bo Bpems MCnonb3oBaHus
KOPMyC yCTPOMCTBA HarpeBaeTcs 0 BbICOKOM TeMmepaTypbl. He npukacaiTech
pyKaMu K KOprycy, NOAHMMaTe NpM6op ¢ MOACTaBKM TONbKO 3a pydky @. He
OTKpbIBaiiTe KpbilKy ycTpoicTsa @ (cM. pycyHoK b) Bo BpeMs KunsueHus
BOAbI M B NepBble 5 MUHYT Mocne 3akunaHus. Hanveasa Bofdy W3 yCTpolncTea
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cpasy nocrie KunsaueHus, He NpUBMVKaiTe K Hocuky YaitHika @ pyky unu
Apyrve YacTi Tena. Fopaumnii nap MoXeT o6xeyb Bally Koxy. He HanusaiTe
BOAY HWXe MUHUMarnbHOM «MIN» 1 Bbille MakcUManbHom «MAX» OTMETOK Ha
BHYTPEHHeW CTOPOHe Kopryca yCTPOICTBa.

MoaroToBKa ycTpoicTBa K pa6oTe
Mepen nepBbiM WCMONb30BaHWMEM HanewTe B YaMHUK Boay A0 OTMETKU «MAX»,
3aKUNATUTE U cnenTe BoAay.

3KcnnyaTauus ycTponcTsa

BritouwTe B poseTky kaberb NuTaHis @ Ha noacTaske YaitHika @ (M. prcyHoK
c). OTkpoitre kHonkol @ Kpbilwky ycTpolictea @ v HaneiiTe Bogy B Koprnyc
YaiHvka @), HO He MpeBbiluaiTe OTMETKU MaKCHMasbHOro ypoBHA «MAX».
Brntounte nepekniodatens @, Mpy 3TOM  KOHTPOMbHbIA CBETOAMOL Ha
nepekslioyaTene 3aroputcst. Nlocne Toro Kak BoAa B HaHUKE 3aKUMUT, yCTPOMCTBO
aBTOMaTU4ecKy BbiKTo4UTCA. CBeToamog Ha nepeksiodatene @ noracHer. Mocne
OKOHYaHMA PaboTbl JOCTaHbTE BUKY Kabens NTaHMs 13 Po3eTKM.

T 6

PerynapHo yoanamte Hakunb Ha BHYTPEHHEeW MOBEePXHOCTW YamrHuKa. Mpu
MCMONb30BaHUM YalHWKa (3-5 pa3 B [eHb) PeKOMEeHaYeTCs yAansaTh Hakunb 1
a3 B MecsiLl, eCNv BOAA B BaLLIEN MECTHOCTY YKECTKas U o4eHb xecTkas. Ecnv
BOAA MArKas WNN CPEAHeR KeCTKOCTW, YAANATb HaKuMb MOXHO 1 pa3 B 2-3
Mecaua. [Ona yaaneHus Hakumi MOXHO MPUMEeHSTb 8 %-Hblil yKcyc wunm
pacTBOP NIMMOHHOM KMCAOTbI (30 F TMMOHHOM KMUcnoTbl Ha 0,5 1 BoAbl). Hanente
B YalHKK 0,5 N1 yKCyca Unm pacTBopa IMMOHHOM KMCIOTbI M OCTaBbTe Ha 2 Yaca
6e3 KnnayeHus. 3aTeM BbiNeTe COAEPXKMMOE YalHMKa 1 Nepef Ceayiowmm
MCMONb30BaHNEM MPOKMMATUTE B HEM BOAY 4-5 pa3. BHeLWHIOo NoBepXHOCTL
YalHMKa MOXHO UYMCTUTb CyXOM WM CMO4YeHHOM B cnabom pacTeope
HeNTpanbHOro Molollero cpeactsa Tpsnkoi. Mocne HaHeceHWs Moloulero
CpeAcTBa NPOTPWUTE MOBEPXHOCTb YalHWMKa UWUCTOW, Crerka yBraKHeHHOM
TPSINKOWM, @ 3aTeM BbITPUTE Hacyxo. MOACTaBKY MOXHO YMUCTUTb TOIbKO CyXOi
TPSINKOM. H B KOEM Crydae He UCMOoMb3yiTe AN YMCTKM YalHWKa 1 MOACTaBKM
abpasnBHble YMCTSLLIMe CPeacTBa, 6eH3MH, pacTBOPUTENb U T. M.




Yerp p cTen

yCTpOl;\CTEO He BKtoYaeTcs. Bo3MoxkHasa NpUYKMHA: HET HaNps>XeHna NuTaHna
B CeTn nepemMeHHOro TOokKa. PelleHue: nposepbTe, eCTb N Hanps)keHue
MUTaHWS, BKIIOYMB B PO3ETKY ApYroe yCTPONCTBO.

HaanmeHMe nMTaHMa B CeTUM eCTb, OAHaKo YaMHWK He BK/loYaeTcs.
BoamorkHas npuymHa: oTCyTCTBME BOAbI B YalHWKe unu ee HegocTaTo4Hoe
KonuuyecTBo. PelleHue: Hanente BOAObI B YaMHWK Bbie OTMEeTKM «Min» Ha
BHYTPEHHeW CTOPOHE Kopryca yCTpoMCTBa.

HaanmeHMe nnTaHMa B CeTU 1 BOAA B YarHuke €eCTb, OAHaKO yCTpOl;\CTEO He
BKoYaeTca. Bo3morkHas NpUYMHA: KOPOTKOE 3aMblKaHue BNEKTPVIHECKOVI
CcXeMbl yCTpoMncTBa. PellieHne: o6paTnUTech B CEPBUCHbBIN LIEHTP.

BHUMAHME! Ecnv HUM oouH M3 BO3MOXHbIX MyTel yCTpaHeHWs He moMor
pewunTb Bawy npobnemMy, obpaTuTecb K MOCTaBLMKY MO0 B CEPBWUCHbIN
ueHTp. [MoxanyncTta, He pasbupanite YCTPOMUCTBO W He MbiTanTech
OTpeMOHTMpOBaTb €ro camMoCTOsTeNbHO.

1=y DTOT CUMBON O3HaYaeT, YTo MPM YTWAM3AUMK yCTpOWCTBa, ero 6atapeit 1
aKKyMyNaTOpOB, @ TaKKe ero 3MeKTPMUECKMX W 3NEeKTPOHHBIX aKCeccyapos,
} Heo6xoaMMo criefioBaTh npasunaM ofpalueHus C OTXOAaMM MPOM3BOACTBA
.-_!_ 3MEKTPUUECKOTO U MEeKTPOHHOTO 06opyaAoBaHus (WEEE) 1 npaBunam obpaluenms ¢
.._} oTxonamu 6aTapeit U akkyMynaTopos. CornacHo npasvnaM, AaHHoe o6opynoBaHue
10 OKOHYAH N CPOKa CYKGbI MOLNIKNT Pa3AeNbHOM yTUNM3aLMKM. He aonyckaeTcs
I . vavposaTy  YCTPOWCTBO, ero Gatapeu M akkyMynsTopbl, @ Takke ero
3MeKTPUUECKME 1 3MEKTPOHHbIE aKCeccyapbl BMECTe C HEOTCOPTMPOBaHHBIMK
FOPOICKMMM OTXOAAaMM, MOCKOMbKY 3TO HaHECET BPer, OKPyXaloweil cpede. [ns yrmnnsaumn
naHHoro o6opynoBaHNs, ero Heo6xoaMMO BePHYTb B MYHKT MPOAAXM UMW CAATb B MECTHbIN MYHKT
nepepaboTk. [1Ns NofydeHs NOAPOBHLIX CBEACHNI cnefyeT oBpaTUTLCA B MECTHYIO by
NUKBMAALWM GbITOBLIX OTXOA0B.
Komnarua ASBIScocTaBnseT 3a co60ii MpaBo MoANGNLMPOBaTL YCTPONCTBO 1 BHOCWTL MPaBKM 1
V3MeHeHWs B AaHH bl AOKyMeHT 6e3 NpeBapuUTebHOro yBeAOMNEHWsS Nofb3oBaTenei.
FapaHTUIHbI CPOK 1 CPOK Cly6bl — 2 FoAa CO AHA MOKYMKM M3nenns.
CseneHus o npoussoaMTene: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Knnp). Caenato B Kutae.
AKTyanbHble cBefeHMs W nogpofHoe onucaHWe YCTPOMCTBA, a Takke WHCTPyKuMs Mo
MOAKIOHEHM IO, CPTUGHKATI, CBRAGHYS O KOMAHSX, MPUHYMBIOLIX MIPETEH3UY M0 KakecTay 1
rapaHTUV, [OCTYMHbI QNS CKAauMBaHMA MO CCbike Bce i
TOProBbIE MApKM 1 X Ha3BaHWS ABASIOTCA COBCTBRHHOCTBIO UX COOTBETCTBYIOLLMX BRafenbLes.
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EneKTquecKaTa kaHa AENO EK3 e npegHa3HadeHa 3a KMnBaHe Ha Boda y
noma v B opumca.

TexHUuecku cneundukaumm

3axpaHBalLlo HanpexeHue: 220-240V (AC); yectoTta: 50/60 Hz. 3axpaHBaHe:
1850,0-2200,0 W. HeTHo Terno: 119 kr. Paamepu (OxLUxB): 161x214x269 mm. O6em:
1,7 n. ObmKuHa Ha 3axpaHBaLuma kaben: 0,8 M. BpeMe 3a kuneHe Ha BogaTa: <6 MUH.
OG6xBaT Ha foCTaBKaTa

WHTenureHTHa kaHa AENO EK3 (B)K. CHMMKA @), CTOMKA, KPAaTKO PbKOBOACTBO,
rapaHLMoHHa KapTa.

orp: v npenyr

M3non3BaliTe YCTPOMCTBOTO CaMO Ha 3akKpWTO MpW CTaitHa Temnepatypa W Ha
BMCOYMHa He noseye oT 2000 M Haf, MOPCKOTO paBHULLE. CBbpIKeTe YCTPOUCTBOTO
CcaMo KbM 3a3eMeH ENEKTPUYECKM KOHTakT. CBbp3BaiiTe W  M3Mon3saite
YCTPOWCTBOTO CamMO B CbOTBETCTBME C HErOBUTE TEXHMHECKM crielmdukaumm. He
pasrnobsBaiiTte U He PEeMOHTUpalTe YCTPOWCTBOTO camu. [elia M nuua C
YBPEXOaHMA MOraT [la M3MoM3BaT YCTPOMCTBOTO CaMO MOf, HaA30Pa Ha Bb3PacTHMU v
VLA C ONWT B M3MOM3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO. He Mo3BonsBaiTe Ha Aela Aa cu
UrpasT ¢ ypepa. YBeperte ce, 4e Bbpxy cToikara @ v 6yToHa 3a ernioqsaHe @ He
norafa TeYHoCT (BK. CHUMKa a). He motansite Tanoto Ha yctpoiicteoto @,
nocraekarta @ v 3axpaHsaLLus kaben € BbB Bofa. VI3non3saiiTe yCTpoCTBOTO Camo
C [locTaBeHaTa CTolka. He BK/toUBalATe YCTPOMCTBOTO B €IEKTPUHECKIS KOHTaKT, ako
3abenerTe NoBPeaM Mo KopMyca, CToMKaTa Wk 3axpaHBalLmMs kaben. B ciyvait Ha
Heu3MpaBHOCT He3a6aBHO M3KTIOHETE ype/a OT enekTpuyecKaTa Mpexa. MocTtaseTe
CToKaTa Ha YCTPOMCTBOTO BbPXY 3APpaBa 1 CTabuIHa MOBBLPXHOCT, Aaney OT ropeLLn
MOBBLPXHOCTW, BaHW, AyLLIOBE, M/lyBHW GaceliHm 1 APY M NOTEHLIMANHO OMNacHK MecTa.
Mo BpeMe Ha ynoTpeGa KOPMyChT Ha YCTPOMCTBOTO Ce HarpsiBa A0 BKCOKa
TeMnepaTypa. He iokocBaiiTe Wwkada ¢ pblie, BAWraiTe ypea oT nocTaBkaTa camo 3a
npwkkata @. He otBapsiiTe kanaka @ (8 durypa 6) o Bpeme Ha KureHe Ha BoaaTta
1 Npe3 MbpBUTE 5 MUHYTU Crief KuneHeTo. Korato nanueare Boaa oT ypeaa BedHara
Ccriefl K1nBaHe, He MOCTaBaANTE PbKaTa Ci UAK APYTU YacTy Ha TANOTO cu 630 A0
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Uydypa Ha dYaiiHuka @. Fopellata napa Moxe [ia 3ropu Koxata Bu. He Hanveaiire
BOAa NoAd MapKMPOBKUTE 3a MUHKMMYM "MIN" 1 33 MakcuMyM "MAX" OT BbTpellHaTa
CTpaHa Ha ypefa.

MoaroToBKa Ha YCTPOMCTBOTO 3a pa6oTa
Mpean oa v3non3saTe YalHKWKa 3a MbPBW MbT, HarMb/HETE ro Ao MapkaTta "MAX",
KMMHeTe 1 13ToHeTe BoaaTa.

Pa6oTa c ycTpoiicTBOTO

BrlioveTe 3axpaHBalvs Kaben @ Ha cToiikata Ha vaitHuka @ B enexTpudeckms
KOHTAKT (B). CHUMKa ¢). OTBopeTe kanaka @ v Haneitre Boaa @ B UaliHVKa, Ho He
npesyWaBaiTe HMBOTO "MAX". BkniodeTe npeskniousatens @ M KOHTPONHMST
cBeTOAMOA Ha MPeBKloYBaTens e cBeTHe. Cef KaTo BoAaTa B YaliHMKa 3aBpu,
YCTPOICTBOTO Ce V3KIIoYBa aBToMaTUIHO. CBETOAMOALT Ha npeskniodsarens @
yracBa. Korato Mpu1K/ioumTe C 13MoM3BaHETo Ha YCTPOWCTBOTO, M3BafETe Liencena
Ha 3axpaHBaLLVs kaben OT eNeKTPUYECKMS KOHTaKT.

Mopnpbkka

OTCTpaHsiBaliTe BapoBMKa OT BbTPElUHaTa CTpaHa Ha YalHWKa Ha PedoBHM
WHTepBanM OT BpeMe. KoraTo u3nonsgate 4YarHwuka (3-5 MbTm OHEeBHO), ce
npenopbyBa Aa ro NoYMCTBaTE OT KOT/IEH KaMbK BEAHK MECEYHO, ako BofaTa BbB
BaLLWA PaoH e TBbPAA WM MHOMO TBbPAA. AKO BOAaTa @ Meka Wi CpefHo TBbpaa,
MOYKeTe [1a OTCTPaHsIBaTe KOT/IeH KaMbK BeIHbK Ha 2-3 MeceLla. 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
KOTNIEH KaMbK MOXeTe [a u3nonssate 8% pasTBOP Ha OLET WM SIMMOHEHa
KucenuHa (30 r nMMoHeHa KucenuHa Ha 05 11 Boga). Macunete 0,5 1 pa3TBop Ha oueT
WM NIMOHEHa KV CenmHa B YaliHWKa 1 ocTaBeTe 3a 2 Yaca, 6e3 fa kuneare. Crief ToBa
V3neTe ChAbPKAHMETO Ha YalHMKa W KUMHETe BoAaTa B HEro 4-5 MbTi mpeaw
cnepngalata ynorpe6a. BbHLUHATa YacT Ha YaiiHVKa MOXe [a Ce NOYMCTBa CbC Cyxa
Kbpra WM C Kbpra, HaBMaKHEeHa B fleK Pa3TBOP Ha HeyTpaneH MouMcTBaLl
npenapart. Cnef KaTo HaHeceTe Npenapara, M3GbpLUeTe MOBLPXHOCTTA Ha YaiHKa C
YIMCTa, NIEKO HaBMaYKHEHa Kbra W cief Toa M3GbpLueTe 0 Cyxo. CTolKaTa MoXe Aa
Ce MOMMCTBA CaMO Cbe Cyxa Kbpra. Hukora He U3non3saiiTe abpasvBHYM MOYMCTBALLIN
npenapati, 6eH3uH, paspeanTen 1 Ap. 3a MoUKCTBaHe Ha YallHKKa 1 MoCTaBKaTa.
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OTcTp: Ha Hen cTH

YCTPOMCTBOTO He ce BKIOYBa. Bb3MOxkHa MpuumHa: Hama 3axpaHBallo
HanpexeHue OT enekTpuyeckaTa Mpexa. PelieHwue: MposepeTe ganu vma
3axpaHBaHe, KaTo BK/IOYMTE APYro YCTPOMCTBO.

MPpeXoBOTO HaMpeXeHe e HanuLe, HO HYaMHWUKBLT He ce BK/oYBa. BbaMoxHa
nNPUYMHa: UNca Ha BOAa B YalHMKa WKW HeLOCTaTbYHO KONMYecTBO Boda.
PelueHwue: HanewTe BoAa B YalHWKa Hag MapkMpoBKaTa "Min" oT BbTpellHaTa
CTpaHa Ha Kopryca Ha yCTPOMCTBOTO.

MIMa MpEeXoBO HamnpexeHue W BOAa B YalHWMKa, HO YCTPOWMCTBOTO He ce
BK/IIOYBA. Bb3MOXKHa NPUUMHA: KbCO CbeIMHEHWE B €NleKTpMYecKaTa Bepura Ha
YCTPOWCTBOTO. PeLlieHe: CBbPXKETE Ce CbC CEPBU3HUA LIEHTBP.
NPEAYMNPEXAOEHUE! AKO HUTO €4HO OT Bb3MOXHUTE pelleHns He peluaBa
npo6nema, CBbPXKETE Ce C BallWa AOCTaBUMK UMW CEPBU3EH LeHTbP. Mons, He
pasrnobsBaiTe U He ce ONUTBaNTE Aa PEMOHTMPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.

aKyMynaTopu, KakTo U Ha eNIeKTPUUECKITE U eNeKTPOHHMTE My akcecoapy, Tpabea fa
| crassare pasnopen6uTe 3a OTMAmbUMTE OT eneKTPUUECKO W  eneKTPOHHO
obopynsade (WEEE) 1 3a oTmagbuuTe OT 6atepuu W akymynaTop. CbriacHo
- -,—ﬁ'."‘- npaBsunaTa, ToBa o6opyaBaHe B Kpas Ha eKCMIoaTaUMOHHMS XUBOT NOAIEXMN Ha
" OTOENHO M3XBbPAsSHE. He W3XBbpnsaiTe yCTPOMCTBOTO, Herosute 6atepun
I +vVyaTopY, KAKTO M eNneKTPUHecKMTe M eneKTPOHHMTE My MPUHAANEXHOCTA
33e[HO C HECOPTVMPaHN BUTOBM OTMAAbLW, Tbil KaTo ToBa 61 6WNO BpeaHo 3a
OKonHaTa cpefa. 3a Ja U3XBbpauTe ToBa o6opyaBaHe, To TpAtea Aa Gbae BbpHATO B TOYKaTa Ha
npoAak6a UNM MPefadeHo B MecTeH LeHTLP 3a peLiKnupaHe. 3a Noapo6HOCTU Tpabea fa ce
OBbpHETe KbM MeCTHaTa CAy»6a 3a N3XBbPNAHE Ha BUTOBU OTMAZbLIM.
ASBISC cv 3aMa3ea NPaBoTo Aa MOAMGULIMPA YCTPOWCTEOTO 1 a MPaBU MPOMEHM U AOMbAHEHMS
BTO31 AOKyMeHT 6e3 NpeaBapuTeNHO yBeAoMsiBaHe Ha noTpebuTtenmTe.
TapPaHLIMOHHINAT CPOK 1 EKCTINOATaLMOHHMAT XMBOT Ca 2 FOAMHM OT AaTaTa Ha 3aKyrysaHe Ha
npoayxTa.
[aHHn 32 npoussoauTens: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kumbp). Mpon3seaeHo & KuTaii.
AKTyanHaTa MHOPMaLIMA U MOAPOBHUTE OMMCAHMSA Ha YCTPOMCTBATA, KAKTO W MHCTPYKLMUTE 3a
CBbp3BaHe, CepTUdMKATUTE, MPeTeHUMUTE 3a KauecTBO M rapaHUMOHMHaTa WHdopMauns ca
[OCTBMHU 3a U3TernaHe Ha agpec aeno.com/documents. BCUuKM TbProBCKY Mapki U MMeHa Ha
MapKi Ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHTE UM COBCTBEHMLM.

:-?. Teaw CUMBONY yKa3BaT, Ye MPU M3KBBPASHETO Ha ypeda, Herosute GaTepun u
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E Rychlovarna konvice AENO EK3 je urena k vafeni vody doma i v kancelari.
Technické specifikace

Napajeci napéti: 220-240 V (AC); Frekvence: 50/60 Hz. Vykon: 1850,0-2200,0 W.
Cista hmotnost: 1,19 kg. Rozméry (Dx5$xV): 161x214x269 mm. Objem: 1,7 |. Délka
napajeciho kabelu: 0,8 m. Doba varu vody: <6 min.

Rozsah dodavky

Chytra konvice AENO EK3 (viz obrazek a), stojan, stru¢ny navod, zarucni list.
Omezeni a varovani

Pristroj pouzivejte pouze v interiéru pfi pokojové teploté a ne vyse nez 2000 m
nad morem. PFistroj pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky. Zafizeni pfipojujte
a provozujte pouze v souladu s jeho technickymi specifikacemi. Pfistroj sami
nerozebirejte ani neopravujte. Déti a osoby se zdravotnim postizenim mohou
zarfizeni pouzivat pouze pod dohledem dospélych a osob se zkusenostmi s
pouzivanim zafizeni. Nedovolte détem, aby si se spotiebi¢em hraly. Ujistéte se,
7e se na podstavec @ a tlagitko napajeni @ nedostane Zadna tekutina (viz
obrazek a). Neponotujte télo pfistroje @, kolébku @ a napéjeci kabel @ do
vody. Zafizeni pouzivejte pouze s dodanym stojanem. Pokud zjistite poskozeni
skiiné, podstavce nebo napajeciho kabelu, nezapojujte pfistroj do zasuvky. V
pfipadé poruchy spotfebic¢ ihned odpojte ze sité. Umistéte stojan zafizeni na
pevny a stabilni povrch, mimo horké povrchy, vany, sprchy, bazény a jina
potenciadlné nebezpecna mista. BEhem pouzivani se télo pristroje zahfiva na
vysokou teplotu. Nedotykejte se skrifky rukama, spotfebi¢ zvedejte ze stojanu
pouze za rukojet @. B&hem varu vody a prvnich 5 minut po varu neotvirejte
viko @ (viz obrézek b). Pi vylévani vody z pfistroje ihned po varu nepfiblizujte
ruku ani jiné ¢asti téla k vylevce konvice @. Horka para mize spalit pokozku.



Nenalévejte vodu pod znacky minima "MIN" a maxima "MAX" na vnitfni strané
pristroje.

PFiprava zafizeni k provozu

Pred prvnim pouzitim naplite konvici az po znacku "MAX", prevarte ji a vodu
slijte.

Ovladani zafizeni

Zapojte napajeci kabel €@ na podstavci konvice @ do zasuvky (viz obrazek c).
Oteviete viko @ a nalijte do konvice vodu @, ale nepfekradujte hladinu "MAX".
Zapnéte spina¢ @ a na spinaci se rozsviti kontrolni LED dioda. Jakmile se voda
v konvici uvafi, zafizeni se automaticky vypne. Kontrolka LED na spinaci @
zhasne. Po ukonceni pouzivani vytahnéte zastréku napajeciho kabelu ze
zasuvky.

Udrzba

Pravidelné odstranujte vodni kdmen z vnitfku konvice. Pfi pouzivani konvice
(3-5krat denné) se doporucuje jednou mési¢né odvapnit, pokud je voda ve vasi
oblasti tvrda nebo velmi tvrda. Pokud je voda mékka nebo stifedné tvrda,
muzete ji jednou za 2-3 mésice odvapnit. K odstranéni vodniho kamene
muZzete pouzit 8% roztok octa nebo kyseliny citronoveé (30 g kyseliny citronové
na 0,5 | vody). Do konvice nalijte 0,5 | roztoku octa nebo kyseliny citronové a
nechte 2 hodiny bez varu. Poté obsah konvice wylijte a vodu v ni pfed dalsim
pouzitim 4-5krat prevarte. Vnéjsi ast konvice Ize Cistit suchym hadfikem nebo
hadfikem navih¢enym v jemném roztoku neutralniho Cisticiho prostfedku. Po
pouziti myciho prostfedku otfete povrch konvice Cistym, mirné navihéenym
hadfikem a poté jej otfete do sucha. Stojan Ize Cistit pouze suchym hadfikem.
K cisténi konvice a podstavce nikdy nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky,
benzin, fedidlo apod.



Odstranovani pfipadnych poruch

Pfistroj se nezapne. Mozna pfi¢ina: Chybi sitové napéti. Reseni: Zkontrolujte,
zda je k dispozici napéjeni, pfipojenim jiného zafizeni.

Napéti v siti je, ale konvice se nezapne. Mozna pri¢ina: nedostatek vody v
konvici nebo nedostate&né mnozstvi vody. Regeni: Nalijte vodu do konvice nad
znacku "Min" na vnitfni strané téla pristroje.

V konvici je sitové napéti a voda, ale zafizeni se nezapne. Mozna pric¢ina: zkrat v
elektrickém obvodu zafizeni. Regent: Obratte se na servisni stfedisko.

POZOR! Pokud zadné z moznych feseni problém nevyresi, obratte se na svého
dodavatele nebo servisni stfedisko. Pfistroj nerozebirejte a nepokousejte se jej
opravit sami.

= Tyto symboly oznauji, ¥e pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a akumulatorti a
T elektrického a elektronického pFislugenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci
e elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a akumulétor(i.
_,!- h Podle pFedpist musi byt toto zafizeni po skonéeni Zivotnosti zlikvidovano oddé&lens.
- %, Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické prislugenstvi nelikvidujte
I 5°o'<cné s netiidénym komundinim odpadern, protoze by to bylo Skodlive pro zivotni
prostredi. Cheete-li toto zafizenf zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo
odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci
domovniho odpadu.
Spolegnost ASBISC si whrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a Upravy tohoto
dokumentu bez predchoziho upozornéni uzivatel .
Zaruéni doba a Zivotnost je 2 roky od data zakoupeni vyrobku.
Udaje o vyrobci: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr).
Vyrobeno v Ciné.
Aktudini informace a podrobné popisy zafizeni, stejné jako navody k pfipojeni, certifikéty,
informace o reklamaci kvality a zéruce jsou k dispozici ke stazeni na adrese aeno.com/documents.
Véechny ochranné zndmky a nazvy znacek jsou majetkem pislugnych viastnikd.
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(5 Der AENO-Wasserkocher EK3 ist fiir das Kochen von Wasser zu Hause und
im Buro konzipiert.

Technische Daten

Versorgungsspannung: 220-240 V (AC); Frequenz: 50/60 Hz. Leistung: 1850,0—
2200,0 W. Nettogewicht: 119 kg. Abmessungen (LxBxH): 161x214x269 mm.
Lautstarke: 1,71. Lange des Netzkabels: 0,8 m. Zeit fur kochendes Wasser:
<6 min.

Umfang der Lieferung

AENO EK3 smart kettle (siehe Bild a), Stander, Kurzanleitung, Garantiekarte.

Beschrankungen und Warnungen

Verwenden Sie das Gerat nur in Innenrdumen bei Raumtemperatur und nicht
hoher als 2000 m Gber dem Meeresspiegel. SchlieBen Sie das Gerat nur an eine
geerdete Steckdose an. SchlieBen Sie das Gerat nur entsprechend seiner
technischen Daten an und betreiben Sie es. Demontieren oder reparieren Sie
das Gerat nicht selbst. Kinder und Personen mit Behinderungen durfen das
Gerat nur unter Aufsicht von Erwachsenen und Personen mit Erfahrung im
Umgang mit dem Gerat benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat
zu spielen. Achten Sie darauf, dass keine Flussigkeit auf den Standfu3 @ und
die Netztaste @ gelangt (siehe Bild a). Tauchen Sie das Geritegehause @, die
Ladestation @ und das Netzkabel @ nicht in Wasser. Verwenden Sie das Gerat
nur mit dem mitgelieferten StandfuB. SchlieBen Sie das Gerat nicht an eine
Steckdose an, wenn Sie Schaden am Gehdause, am Stander oder am Netzkabel
feststellen. Ziehen Sie im Falle einer Stoérung sofort den Netzstecker des
Gerates. Stellen Sie den Geratestander auf eine feste und stabile Unterlage,
entfernt von heiBen Oberflachen, Badewannen, Duschen, Schwimmbecken
und anderen potenziell gefahrlichen Orten. Wahrend des Betriebs erwarmt
sich der Korper des Gerats auf eine hohe Temperatur. Fassen Sie das Gehause
nicht mit den Handen an, sondern heben Sie das Gerat nur am Griff @aus dem
StandfuB. Offnen Sie den Deckel @ (siehe Abbildung b) nicht wahrend des
Kochens von Wasser und die ersten 5 Minuten nach dem Kochen. Halten Sie
beim AusgieBen von Wasser aus dem Gerat unmittelbar nach dem Kochen
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nicht die Hand oder andere Kérperteile in die Nahe des Wasserkocherauslaufs
@. HeiBer Dampf kann lhre Haut verbrennen. GieBen Sie kein Wasser
unterhalb der Mindestmarkierung "MIN" und oberhalb der
Maximalmarkierung "MAX" auf der Innenseite des Gerats.

Gerét fur den Betrieb vorbereiten
Fullen Sie den Wasserkocher vor dem ersten Gebrauch bis zur Markierung
"MAX", kochen Sie und lassen Sie das Wasser ab.

Bedienung des Gerits

Stecken Sie das Netzkabel €@ am Wasserkocherstander @ in die Steckdose
(siehe Bild c). Offnen Sie den Deckel @ und gieBen Sie Wasser @ in den
Wasserkocher, aber Uberschreiten Sie nicht den Fullstand "MAX". Schalten Sie
den Schalter @ ein und die Kontroll-LED am Schalter leuchtet. Sobald das
Wasser im Wasserkocher kocht, schaltet das Gerat automatisch ab. Die LED
am Schalter @ erlischt. Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der
Steckdose, wenn Sie das Gerat nicht mehr verwenden.

Wartung

Entfernen Sie in regelmaBigen Abstanden Kalkablagerungen im Inneren des
Wasserkochers. Bei Verwendung des Wasserkochers (3-5 mal taglich) wird
empfohlen, ihn einmal im Monat zu entkalken, wenn das Wasser in lhrer
Gegend hart oder sehr hart ist. Wenn das Wasser weich oder mittelhart ist,
kénnen Sie es alle 2-3 Monate entkalken. Zum Entkalken kénnen Sie 8%ige
Essig- oder Zitronensaurelésung (30 g Zitronensaure auf 0,5 | Wasser)
verwenden. GieBen Sie 0,5 Essig- oder Zitronensaurelésung in den Kessel und
lassen Sie ihn 2 Stunden lang nicht kochen. GieBen Sie dann den Inhalt des
Wasserkochers aus und kochen Sie das Wasser darin vor dem nachsten
Gebrauch 4-5 Mal. Die AuBenseite des Wasserkochers kann mit einem
trockenen Tuch oder einem in einer milden Loésung aus neutralem
Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch gereinigt werden. Wischen Sie die
Oberflache des Wasserkochers nach dem Auftragen des Reinigungsmittels
mit einem sauberen, leicht angefeuchteten Tuch ab und wischen Sie
anschlieBend trocken. Das Stativ kann nur mit einem trockenen Tuch gereinigt
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werden. Verwenden Sie zur Reinigung des Kessels und des Standers niemals
Scheuermittel, Waschbenzin, VerdUnner usw.

Fehlersuche bei méglichen Fehlfunktionen

Das Gerat schaltet sich nicht ein. Mogliche Ursache: Keine AC-
Netzversorgungsspannung. Loésung: Prifen Sie, ob Strom vorhanden ist,
indem Sie ein anderes Gerat einstecken.

Die Netzspannung ist vorhanden, aber der Wasserkocher lasst sich nicht
einschalten. Mogliche Ursache: Wassermangel im Kessel oder zu wenig
Wasser. Losung: GieBen Sie Wasser in den Wasserkocher oberhalb der "Min"-
Markierung auf der Innenseite des Geratekorpers.

Es ist Netzspannung und Wasser im Wasserkocher vorhanden, aber das Gerat
schaltet sich nicht ein. Mogliche Ursache: Kurzschluss im Stromkreis des
Gerats. Losung: Wenden Sie sich an das Service-Center.

WARNUNG! Wenn keine der moglichen Lésungen Ihr Problem behebt,
wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder Ihre Servicestelle. Bitte zerlegen Sie
das Gerat nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

R Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des Gerts, seiner
", Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehors Elektro-
i und Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften fir Batterien und
~ % Akkumulatoren befolgen miissen. GemaB den Vorschriften mussen diese Gerate am
Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine
* Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehor nie
zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschdlich ist. Um dieses
Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zurickgegeben oder bei einem Srtlichen
Recyclingzentrum  abgegeben  werden.  Nahere Informationen  zum  értlichen
Miillentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.
ASBISc behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen an diesem
Dokument ohne vorherige Ankindigung.
Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum des Produkts.
Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, , Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Zypern). Hergestelltin China.
Aktuelle Informationen und detaillierte Gerétebeschreibungen sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Qualitatsanspriche und Garantieinformationen stehen unter aeno.com/documents
zum Download bereit. Alle Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum der jeweiligen
Inhaber.

-
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EAENO EK3 veekeetja on moeldud vee keetmiseks kodus ja kontoris.

Tehnilised andmed

Toitepinge: 220-240V (AC); sagedus: 50/60 Hz. V&imsus: 1850,0-2200,0 W.
Netokaal: 1,19 kg. Modtmed (LxSxK): 161x214x269 mm. Maht: 1,7 |. Toitejuhtme
pikkus: 0,8 m. Vee keetmise aeg: <6 min.

Tarne ulatus

AENO EK3 nutikas veekeetja (vt. pilti a), statiiv, kiijuhend, garantiikaart.

Piirangud ja hoiatused

Kasutage seadet ainult siseruumides toatemperatuuril ja mitte kérgemal kui
2000 m ule merepinna. Uhendage seade ainult maandatud vooluvérku.
Uhendage ja kasutage seadet ainult vastavalt selle tehnilistele
spetsifikatsioonidele. Arge votke seadet ise lahti ega parandage seda. Lapsed
ja puuetega isikud voivad seadet kasutada ainult taiskasvanute ja seadme
kasutamise kogemustega isikute jarelevalve all. Arge lubage lastel sesadmega
mangida. Veenduge, et statiivile @ ja toitenupule @ ei satuks vedelikku (vt
joonis a). Arge kastke seadme korpust @, hallit @ ja toitejuhet @ vette.
Kasutage seadet ainult koos kaasasoleva statiiviga. Arge Uhendage seadet
pistikupessa, kui markate, et korpus, statiiv vdi toitejuhe on kahjustatud. Rikke
korral tdmmake seade kohe vooluvérgust valja. Asetage seadme statiiv
tugevale ja stabiilsele pinnale, eemal kuumadest pindadest, vannidest,
dussidest, basseinidest ja muudest potentsiaalselt ohtlikest kohtadest.
Kasutamise ajal kuumeneb seadme korpus korgele temperatuurile. Arge
puudutage kappi katega, téstke seadet statiivilt ainult kaepidemest @. Arge
avage kaane @ (vt joonisb) vee keetmise ajal ja esimese 5 minutijooksul parast
keetmist. Kui valate seadmest vett valja kohe parast keetmist, arge asetage
kasi v6i muid kehaosi veekeetja viljalaskeava ldhedale @. Kuum auru véib
nahka poletada. Arge valage vett alla minimaalse "MIN" ja tle maksimaalse
"MAX" margistuse seadme sisekdljel.
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Seadme ettevalmistamine t66ks
Enne esmakordset kasutamist taitke veekeetja margini "MAX", keetke ja
tUhjendage vesi.

Seadme kasutamine

Uhendage voolujuhe @ veekeetja alusele @ pistikupessa (vt joonis c). Avage
kaas @ ja valage veekeetjasse vett @), kuid arge Uletage taset "MAX". Lulitage
sisse luliti @ ja IUlitil olev kontroll-LED sittib. Kui vesi veekeetjas keeb, lulitub
seade automaatselt vlja. Luliti @ valgusdiood kustub. Eemaldage toitejuhtme
pistik pistikupesast, kui olete selle kasutamise |6petanud.

Hooldus

Eemaldage regulaarselt veekeetja sisemusest lubjakivi. Kui veekeetjat
kasutatakse (3-5 korda paevas), on soovitatav seda kord kuus katlakivist
puhastada, kui teie piirkonna vesi on kéva voi vaga kova. Kui vesi on pehme voi
keskmiselt kova, voite seda iga 2-3 kuu tagant katlakivist puhastada.
Katlakivieemaldamiseks voite kasutada 8 % aadika voi sidrunhappe lahust (30
g sidrunhapet 0,51 vee kohta). Valage 0,5 | dadika voi sidrunhappe lahust
veekeetjale ja jatke 2 tunniks keetmata. Seejarel valage veekeetja sisu valja ja
keetke selles vett 4-5 korda enne jargmist kasutamist. Veekeetja valispinda
Vvoib puhastada kuiva lapiga voi neutraalse pesuvahendi lahusega niisutatud
lapiga. Parast puhastusvahendi kasutamist plhkige veekeetja pind puhta,
kergelt niisutatud lapiga ja seejarel puhkige kuivaks. Statiivi saab puhastada
ainult kuiva lapiga. Arge kunagi kasutage veekeetja ja aluse puhastamiseks
abrasiivseid puhastusvahendeid, bensiini, lahjendit jne.

Voéimalike rikete térkeotsing

Seade ei lUlitu sisse. Voimalik pdéhjus: puudub vahelduwoolu vérgupinge.
Lahendus: Kontrollige teise sesadme Uhendamise teel, kas toide on olemas.
Voérgupinge on olemas, kuid veekeetja ei lUlitu sisse. Véimalik pdhjus:
veepuudus veekeetjas VvOi ebapiisav veekogus. Lahendus: Valage vesi
veekeetjasse seadme korpuse sisekUljel olevast margist "Min" kdrgemale.
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Voérgupinge ja vesi on veekeetjas olemas, kuid seade ei lUlitu sisse. Véimalik
pdhjus:  luhis seadme  vooluahelas. Lahendus: votke Uhendust
teeninduskeskusega.

HOIATUS! Kui Ukski voimalikest lahendustest ei lahenda teie probleemi, votke
Uhendust oma tarnija voi teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega
Uritage seda ise parandada.

w= . Need simbolid néitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning elektriliste ja
T elektrooniliste tarvikute kdrvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete
}' jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujadtmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb
.-_!. need seadmed nende kasutusaja I5ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet, selle
.-Ei +,, patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata
2 olmejastmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme kérvaldamiseks
tuleb see tagastada mutgikohas v5i anda kohalikule ringlussevitukeskusele.
Tapsemate (ksikasjade saamiseks peaksite votma Ghendust oma kohaliku olmejaatmete
kérvaldamise teenusega.
ASBISc jitab endale Siguse muuta seadet ning teha muudatusija parandusi kéesolevas
dokumendis ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.
Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupéevast.
Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kuipros). Valmistatud Hiinas.
Ajakohastatud teave ja iksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti tihendamisjuhised, sertifikaadid,
kvaliteedinuded ja garantiiinfo on allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents. Koik
kaubamargid ja marginimed on vastavate omanike omand.
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ﬁ La bouilloire électrique AENO EK3 est congue pour faire bouillir de I'eau a la
maison et au bureau.

Spécifications techniques

Tension d'alimentation: 220-240V (AC); Fréquence: 50/60 Hz. Puissance:
1850,0-2200,0 W. Poids net :1,19 kg. Dimensions (LongueurxLargeurxHauteur) :
161x214x269 mm. Volume: 1,7 |. Longueur du cable d'alimentation: 0,8 m.
Temps d'ébullition de 'eau : < 6 min.

Kit de livraison

Bouilloire intelligente AENO EK3 (voir photo a), support, guide rapide, carte de
garantie.

Restrictions et avertissements

Utilisez I'appareil uniquement a l'intérieur, a température ambiante et a une
altitude maximale de 2000 m au-dessus du niveau de la mer. Ne branchez
l'appareil que sur une prise de courant reliée a la terre. Ne connectez et
n'utilisez l'appareil que conformément a ses spécifications techniques. Ne
démontez pas et ne réparez pas l'appareil vous-méme. Les enfants et les
personnes handicapées ne peuvent utiliser I'appareil que sous la surveillance
d'adultes et de personnes ayant l'expérience de |'utilisation de I'appareil. Ne
laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. Assurez-vous qu'aucun liquide ne
se dépose sur le support @ et le bouton d'alimentation @ (voir figure a). Ne
plongez pas le boitier de I'appareil @, le support @ et le cordon d'alimentation
@ dans I'eau. N'utilisez I'appareil qu'avec le support fourni. Ne branchez pas
l'appareil sur une prise de courant si vous remarquez que le boitier, le support
ou le cordon d'alimentation sont endommagés. En cas de dysfonctionnement,
débranchez immeédiatement l'appareil. Placez le support de I'appareil sur une
surface solide et stable, loin des surfaces chaudes, des baignoires, des douches,
des piscines et dautres endroits potentiellement dangereux. Pendant
|'utilisation, le boitier de I'appareil se réchauffe a une température élevée. Ne
touchez pas le meuble avec vos mains, soulevez l'appareil du support
uniquement par la poignée @. N'ouvrez pas le couvercle @ (voir figure b)
pendant I'ébullition de l'eau et les 5 premiéres minutes aprés I'ébullition.
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Lorsque vous versez |'eau de l'appareil immédiatement aprés I'ébullition, ne
mettez pas votre main ou d'autres parties du corps a proximité du bec de la
bouilloire @. La vapeur chaude peut brdler votre peau. Ne versez pas d'eau en
dessous des repéres minimum « MIN » et au-dessus des repéres maximum
« MAX » a l'intérieur de l'appareil.

Préparation de I'appareil pour le fonctionnement

Avant la premiére utilisation, remplissez la bouilloire jusqu'au repére « MAX »,
faites bouillir et égouttez I'eau.

Utilisation de I'appareil

Branchez le cordon d'alimentation @ sur le support de la bouilloire @ dans la
prise de courant (voir image c). Ouvrez le couvercle @ et versez I'eau @ dans
la bouilloire, mais ne dépassez pas le niveau « MAX ». Allumez l'interrupteur @
et la LED de contréle de linterrupteur sallume. Une fois que l'eau de la
bouilloire bout, I'appareil s'éteint automatiquement. La LED de linterrupteur
@ s'éteint. Retirez la fiche du cordon d'alimentation de la prise lorsque vous
avez fini d'utiliser la bouilloire.

Maintenance

Enlevez régulierement le calcaire a l'intérieur de la bouilloire. Lorsque vous
utilisez la bouilloire (3 a 5 fois par jour), il est recommandé de la détartrer une
fois par mois si I'eau de votre région est dure ou trés dure. Si I'eau est douce ou
moyennement dure, vous pouvez le détartrer une fois tous les 2 ou 3 mois. Pour
le détartrage, vous pouvez utiliser une solution de vinaigre ou d'acide citrique
a8 % (30 g d'acide citrique pour 0,5 | d'eau). Versez 0,5 | de solution de vinaigre
ou d'acide citrique dans la bouilloire et laissez-la pendant 2 heures sans la faire
bouillir. Videz ensuite le contenu de la bouilloire et faites-y bouillir I'eau 4 a 5
fois avant la prochaine utilisation. L'extérieur de la bouilloire peut étre nettoyé
avec un chiffon sec ou un chiffon imbibé d'une solution douce de détergent
neutre. Aprés avoir appliqué le détergent, essuyez la surface de la bouilloire
avec un chiffon propre et [égérement humide, puis essuyez-la. Le support ne
peut étre nettoyé qu'avec un chiffon sec. N'utilisez jamais de nettoyants
abrasifs, de benzine, de diluant, etc. pour nettoyer la bouilloire et son support.
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Dépannage d'éventuels dysfonctionnements

L'appareil ne s'allume pas. Cause possible : absence de tension d'alimentation
secteur. Solution : vérifiez s'il y a du courant en branchant un autre appareil.
La tension du secteur est présente, mais la bouilloire ne s'allume pas. Cause
possible : manque d'eau dans la bouilloire ou eau insuffisante. Solution : versez
de l'eau dans la bouilloire au-dessus du repére « Min » situé a l'intérieur du
corps de l'appareil.

Il'y a la tension du secteur et de l'eau dans la bouilloire, mais I'appareil ne
s'allume pas. Cause possible: court-circuit dans le circuit électrique de
l'appareil. Solution : contactez le centre de service.

ATTENTION! Si aucune des solutions possibles ne résout votre probleme,
contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Vedillez ne pas
démonter ou tenter de réparer l'appareil vous-méme.

" Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation relative aux
déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et
accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la
réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.
N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point
de vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service local
d'élimination des déchets ménagers pour pius de détails.

ASBISC se réserve le droit de modifier 'appareil et d'apporter des changements et des altérations
a ce document sans préavis aux utilisateurs.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans & compter de la date d'achat du
produit.

Détails du fabricant : ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chypre). Fabriqué en Chine.

Desinformations actualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des instructions
de connexion, des certificats, des informations sur les réclamations de qualité et les garanties,
peuvent étre téléchargées sur aeno. / Toutes les marques et tous les noms de
marque sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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m Kuhalo za vodu AENO EK3je namjenjeno za zagrijanje vode kod kuce i u
uredu.

Specifikacije

Napon : 220-240 V (AC); frekvencija: 50/60 Hz. Snaga: 1850,0-2200,0 W. Neto
tezina: 119 kg. Dimenzije (Dx$xV): 161x214x269 mm. Zapremina: 1,7 . Duljina
kabela za napajanje: 0,8 m. Vrijeme vrenja vode: <6 min.

Opseg isporuke

Pametno kuhalo za vodu AENO EK3 (v. sliku a), postolje, kratki korisnicki vodic,
Jjamstveni list.

Ograniéenja i upozorenja

Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru na sobnoj temperaturi i pazite da
lokacija u kojoj se nalazi uredaj je na mjestu najvise od 2000 m nadmorske
visine. Spojite uredaj samo na uzemljenu uti¢nicu. Uredaj prikljucite i koristite
samo u skladu s njegovim tehni¢kim specifikacijama. Nemojte sami rastavljati
niti popravljati uredaj. Djeca i osobe s invaliditetom smiju koristiti uredaj samo
pod nadzorom odraslih i osoba s iskustvom u rukovanju uredajem. Nemojte
dopustiti da se djeca igraju s uredajem. Pazite da ne prolijete tekucinu po
postolju. @ i gumb za napajanje @ (v. sliku a). Ne uranjajte uredaj @), postolje
@ i kabel za napajanje @ u vodu. Koristite uredaj samo s isporu¢enim
postoljem. Ne ukljucujte uredaj u uticnicu ako primijetite ostecenje kucista,
postolja ili kabela za napajanje. U slu¢aju kvara na uredaju, odmah izvucite
utikac iz uti¢nice. Postolje stavite na ¢vrstu i stabilnu povrsinu, dalje od vruéih
povrsina, a takoder kada, tuSeva, bazena i drugih potencijalno opasnih
objekata. Tijekom koristenja kuciste uredaja zagrijava se do visoke
temperature. Ne dirajte kuciste rukama, uredaj sa postolja podizite samo za
ru¢ku @. Ne otvarajte poklopac uredaja @ (v. sliku b) dok voda klju¢a i u prvih
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5min nakon klju¢anja. Kad sipate vruéu vodu iz uredaja odmah nakon
kljuéanja, nemojte priblizavati ispustu @ ruke ili druge dijelove tijela. Vruca
para moze opeci vasu kozu. Razina nasute vode treba biti iznad minimalne
oznake "MIN" i ispod maksimalne oznake "MAX" na unutarnjoj strani uredaja.

Priprema uredaja za koristenje
Prije prvog koristenja napunite kuhalo vodom do oznake “MAX”, prokuhajte i
ispraznite vodu.

Koristenje uredaja

Spojite uredaj na dtruju preko kabela napajanja @ na postolju kuhala @ (v. sliku
c). Gumbom za otvaranje otvorite @ poklopac uredaja @ i napunite kuhalo
vodom @, ali nemojte prekoraciti oznaku maksimalne razine "MAX". Ukljucite
prekida¢ @, indikator LED diode na prekidacu ¢e zasvijetliti. Nakon to voda u
kuhalu zavrije, uredaj ¢e se automatski iskljuciti. LED indikator na prekidadu @ ¢e
se ugasiti. Po zavrsetku rada, izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice.

Odrzavanje

Redovito uklanjajte kamenac s unutrasnjosti uredaja. Ako koristite kuhalo za
vodu 3 do 5 puta dnevno, preporuca se uklanjanje kamenca jednom mjesec¢no
ako je voda u vasem podrudju tvrda ili vrlo tvrda. Ako je voda meka ili srednje
tvrda, kamenac mozete ukloniti jednom u 2-3 mjeseca. Za uklanjanje kamenca
mozete koristiti 8 % ocat ili otopinu limunske kiseline (30 g limunske kiseline
na 0,5 | vode). U bokal kuhala ulijte 0,5 litara otopine octa ili limunske kiseline i
ostavite 2 sata bez vrenja. Zatim ispraznite kuhalo i prokuhajte vodu u njemu
4-5 puta prije sliedeceg koristenja. Vanjska povrsina kuhala za vodu moze se
Cistiti suhom krpom ili krpom navlazenom u blagoj otopini neutralnog
deterdZenta. Nakon nanosenja deterdzenta, obrisite povrsinu kuhala ¢istom,
blago vlaznom krpom, a zatim obriSite suhom. Postolje se moze Cistiti samo
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suhom krpom. Nikad nemojte koristiti abrazivna sredstva za cis¢enje, benzin,
razrjedivac itd. za ¢is¢enje kuhala i postolja.

Rjesavanje problema

Uredaj se ne uklju¢uje. Moguci uzrok: Nema AC napona. Rjesenje: Provjerite
ima li napajanja priklju¢ivanjem drugog uredaja.

MreZnog napona ima, ali kuhalo se ne ukljucuje. Moguci uzrok: u kuhalu nema
ili skoro nema vode. Rjesenje: Napunite kuhalo vodom iznad oznake "Min" na
unutarnjoj strani uredaja.

MreZni napon je u redu, u kuhalu ima vode, ali se uredaj ne ukljucuje. Mogudi
uzrok: kratki spoj u elektricnom krugu uredaja. Rjesenje: obratite se servisnom
centru.

POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom
dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte ga
sami popraviti.

*_g = Ovaj simbol znai da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i akumulatora te
njegovog elektricnog i elektronickog pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja
e otpada elektriéne i elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija i
__,!- } akumulatora. Prema propisima, ova oprema podlijeze posebnom prikupljanju na
r *, kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektriéni i
I <'<<ronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom
jer to nanosi &tetu okolidu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je
vratiti na prodajno miesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaline informacije obratite se
lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
ASBISC zadrzava pravo modificiranja uredaja te unosenja dopuna i izmjena u ovaj dokument bez
prethodne najave korisnicima. Jamstveni rok i radna trajnost je 2 godine od datuma nabavke
proizvoda. Podaci o proizvoda&u: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini.
Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imena su vlasnistvo njihovih viasnika.
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M8 Az AENO EKS3 elektromos vizforralé otthoni és irodai vizforralashoz készult.
Muiszaki specifikaciék

Tapfeszultség: 220-240 V (AC); frekvencia: 50/60 Hz. Teljesitmény: 1850,0-
2200,0 W. Nettd suly: 119 kg. Méretek (LxBxH): 161x214x269 mm. Koétet: 1,7 1.
Tapkabel hossza: 0,8 m. Forralasi idé: <6 perc.

Szallitasi terjedelem

AENO EK3 okos vizforralo (lasd a képen), allvany, gyors dtmutatd, jotallasi
kartya.

Korlatozasok és figyelmeztetések

A készuléket csak szobahémérsékleten, beltérben és legfeljebb 2000 m tengerszint
feletti magassdgban hasznalhatja. A készUléket csak foldelt konnektorba
csatlakoztassa. A készUléket csak a miuszaki specifikacidknak megfeleléen
csatlakoztassa és mUkodtesse. Ne szerelje szét vagy javitsa meg a készuléket sajat
maga. Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek csak felnéttek és a készUlék
hasznalataban jartas személyek fellgyelete mellett hasznalhatjak a készlléket. Ne
engedje, hogy a gyerekek a készllékkel jatsszanak. Ugyeljen arra, hogy ne kerdljon
folyadék az allvanyra @ és a bekapcsolégombra @ (lasd az a képet). Ne meritse a
készulék testét @), a bolcsét @ és a tapkabelt @ vizbe. A készuléket csak a mellékelt
allvannyal egyutt hasznalja. Ne csatlakoztassa a készuléket a konnektorba, ha sérulést
észlel a készulékhazon, az allvanyon vagy a tapkabelen. Meghibasodas esetén
azonnal huzza ki a készuléket a halozatbdl. A készulék allvanyat helyezze szilard és
stabil felUletre, tavol forré feltletektdl, furdékadaktol, zuhanyzoktdl, Uszomedencéktd|
és mas potencidlisan veszélyes helyektdl. Hasznalat kozben a készulék teste magas
hémérsékletre melegszik fel. Ne érintse meg a szekrényt kézzel, csak a fogantyunal
fogva emelje le a készlléket az allvanyrdl @. Ne nyissa ki a fedelet @ (l4sd a b abrat) a
vizforralds alatt és a forrast koveté elsé 5 percben. Amikor kézvetlendl a forrast
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kovetden vizet ont ki a készulékbdl, ne tegye a kezét vagy mas testrészét a vizforrald
kifolydjanak kozelébe @. A forrd géz megégetheti a bérét. Ne dntsodn vizet a készulék
belsejében 1évé minimalis "MIN" és maximalis "MAX" jelek ala és folé.

A készilék
Az elsé hasznalat elétt toltse meg a vizforraldt a "MAX" jelzésig, forralja fel és
ontse le a vizet.

e valé

A készilék miikodtetése

Csatlakoztassa a vizforrald allvanyon @ taldlhato tapkabelt @a haldzati
aljzatba (lasd a ¢ képet). Nyissa ki a fedelet @ és 6ntson vizet @ a vizforraldba,
de ne Iépje tul a "MAX" szintet. Kapcsolja be a kapcsolét @ és a kapcsolon 1évé
vezérlé LED vilagitani fog. Amint a vizforraldban 1évé viz felforrt, a készulék
automatikusan kikapcsol. A @ kapcsolén 1évé LED kialszik. A hasznalat
befejeztével hiizza ki a tapkabel dugdjat a konnektorbal.

Karbantartas

Rendszeres id6kozonként tavolitsa el a vizforralo belsejében lévé vizkéfoltokat.
A vizforralé hasznalata soran (napi 3-5 alkalommmal) havonta egyszer ajanlott
vizkémentesiteni, ha a kornyékinkon kemény vagy nagyon kemény a viz. Ha a
viz lagy vagy koézepesen kemény, akkor 2-3 havonta egyszer vizkételenitheti. A
vizkémentesitéshez 8 %-os ecet- vagy citromsavoldatot hasznalhat (30 g
citromsav 0,5 | vizhez). Ontsoén 0,5 | ecetet vagy citromsavoldatot a vizforraldba,
és hagyja allni 2 éran at forras nélkul. Ezutan ontse ki a vizforralé tartalmat, és
a kovetkez6 haszndlat elétt 4-5 alkalommal forralja fel benne a vizet. A
vizforralé kulseje szaraz ruhaval vagy semleges mosészer enyhe oldataba
martott ruhaval tisztithatd. A tisztitoszer alkalmazasa utan tiszta, enyhén
megnedvesitett ruhaval torolje at a vizforrald feltletét, majd torolje szarazra. Az
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allvanyt csak szaraz ruhaval lehet tisztitani. Soha ne hasznaljon strolészereket,
benzint, higitét stb. a vizforrald és az allvany tisztitasahoz.

Az esetleges meghibasodasok hibaelharitasa

A készulék nem kapcsol be. Lehetséges ok: Nincs halozati haldzati
tapfeszlltség. Megoldas: Ellenérizze, hogy van-e aram egy masik eszkoz
csatlakoztatasaval.

A haldzati feszultség jelen van, de a vizforralé6 nem kapcsol be. Lehetséges ok:
vizhiany a vizforraléban vagy nem elegendé viz. Megoldas: Ontson vizet a
vizforraldba a készuléktest belsé oldalan 1évé "Min" jelzés felett.

A vizforraloban van halézati feszlltség és viz, de a készulék nem kapcsol be.
Lehetséges ok: rovidzarlat a készulék elektromos aramkoérében. Megoldas:
forduljon a szervizkézponthoz.

FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem oldja meg a problémat,
forduljon a beszallitéhoz vagy a szervizkézponthoz. Kérjuk, ne szedje szét a
készuléket, és ne probalja meg sajat maga megjavitani.

* Ezek a szimb6lumok jelzik, hogy a késziilék, annak elemei és akkumulétorai, valamint
- F clcktromos és elekironikus tartozékai rtalmatlanitasakor be kell tartania az
i""z elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
| akkumulstorhulladékokra vonatkoz6 eléirasokat. Az eléirasok szerint ez a berendezés
{ B élettartama végén kilén artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a
kesziléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus
I - tozckait a valogatatian kommunalis hulladékkal egyitt, mivel ez karos a
kérmyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy
le kell adni egy helyi Grahasznositd kézpontban. A részletekért fordulion a helyi héztartasi
hulladékkezels szolgalathoz.
Az ASBISc fenntartja ajogota készulék médositasara, valamint a jelen dokumentum modositasara
és megvaltoztatasara a felhasznalok elézetes értesitése nélkil. A jotallasi ids és az élettartam a
termék megvasarlasatol szamitott 2 év. A gyarté adatai: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Made in China.
Naprakész informéciok és részletes készilékleirasok, valamint csatlakoztatdsi utasitésok,
tanusitvanyok, minéségi allitasok és garancialis informaciok letéltheték az aeno.com/documents
weboldalrdl. Minden védjegy és markanév a megfelel tulajdonosok tulajdonat képezi.
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ﬁ Il bollitore elettrico AENO EK3 & progettato per far bollire I'acqua a casa e in
ufficio.

Specifiche techniche

Tensione di alimentazione: 220-240V (AC); frequenza: 50/60 Hz. Potenza:
1850,0-2200,0 W. Peso netto: 119 kg. Dimensioni (LxWxH): 161x214x269 mm.
Capacita: 1,7 L. Lunghezza del cavo di alimentazione: 0,8 m. Tempo di
ebollizione dell'acqua: <6 min.

Set di consegna
Bollitore AENO EK3 smart (ved. figura a), base, guida rapida, scheda di garanzia.

Restrizioni e avvertenze

Usare il dispositivo solo al chiuso, a temperatura ambiente e ad un‘altitudine
non superiore a 2000 metri sul livello del mare. Inserire il dispositivo soloin una
presa con messa a terra. Collegare e mettere in funzione il dispositivo solo in
conformita con i suoi dati tecnici. Non smontare o riparare il dispositivo da soli.
| bambini e le persone con disabilita possono utilizzare il dispositivo solo sotto
la supervisione di adulti e persone con esperienza nell'uso del dispositivo. Non
permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. Assicurarsi che nessun
liquido entri in contatto con la base @ e il pulsante di accensione @ (ved. figura
a). Non immergere mai il corpo @, la base @ o il cavo di alimentazione @ in
acqua o in altri liquidi. Il bollitore deve essere usato solo con l'apposita base.
Non collegare il dispositivo a una presa di corrente se si notano danni al corpo,
alla base o al cavo di alimentazione. In caso di malfunzionamento del
dispositivo togliere immediatamente la spina dalla presa. Posizionare la base
del dispositivo su una superficie solida e stabile, lontano da superfici calde,
vasche da bagno, docce, piscine e altre aree potenzialmente pericolose.
Durante I'uso il corpo del dispositivo si riscalda fino a una temperatura elevata.
Non toccare il corpo con le mani, sollevare il dispositivo dalla base solo per la
maniglia @. Non aprire il coperchio del dispositivo @ (ved. figura b) durante
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I'ebollizione dell'acqua e durante i primi 5 minuti dopo I'ebollizione. Quando si
versa I'acqua dal dispositivo subito dopo I'ebollizione, non awvicinare la mano o
altre parti del corpo al beccuccio del bollitore @. Il vapore caldo pué bruciare
la pelle. Non riepmpire con acqua sotto il livello "MIN" o oltre il livello "MAX".
Preparazione del dispositivo per l'uso

Prima di usarlo per la prima volta, riempire il bollitore fino al segno "MAX", farlo
bollire e scolarlo.

Funzionamento del dispo:
Collegare il cavo di alimentazione @ sulla base del bollitore @ nella presa (ved.
figura c). Aprire il coperchio del dispositivo @ con il pulsante @ e versare
l'acqua nel bollitore @@, ma non superare il segno del livello massimo "MAX".
Accendere linterruttore @, l'indicatore LED sullinterruttore si accende. Una
volta che l'acqua bolle, il dispositivo si spegne automaticamente. I LED
dell'interruttore @ si spegne. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa
quando hai finito di usarlo.

Manutenzione

Rimuovere regolarmente il calcare dall'interno del bollitore. Quando si utilizza
il bollitore (3-5 volte al giorno), si consiglia di disincrostare una volta al mese se
I'acqua della tua zona & dura o molto dura. Se I'acqua é dolce o medio-dura, si
pud disincrostare una volta ogni 2-3 mesi. Per rimuovere il calcare puoi usare
1'8 % di aceto o una soluzione di acido citrico (30 g. di acido citrico per 0,5 litri di
acqua). Versare 0,5 litri di aceto o una soluzione di acido citrico nel bollitore e
lasciare per 2 ore senza far bollire. Quindi svuota il contenuto del bollitore e fai
bollire lI'acqua 4-5 volte prima di riutilizzarlo. La superficie del bollitore puo
essere pulito con un panno asciutto o un panno inumidito in una soluzione
delicata di detersivo neutro. Dopo aver applicato il detersivo, pulire la superficie
del bollitore con un panno pulito e leggermente umido, quindi asciugare. La
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base puo essere pulita solo con un panno asciutto. Non utillizare mai detergenti
abrasivi, benzina, diluente, ecc. per pulire il bollitore e la base.

Risoluzione dei problei
Il dispositivo non si accende. Possibile causa: nessuna tensione di
alimentazione nella rete AC. Soluzione: testare I'alimentazione collegando un
altro dispositivo alla presa.

C'e tensione di rete, ma il bollitore non si accende. Possibile causa: mancanza
d'acqua nel bollitore o acqua insufficiente. Soluzione: versare l'acqua nel
bollitore sopra il segno "Min" all'interno del corpo del dispositivo.

C'é tensione di rete e acqua nel bollitore, ma il dispositivo non si accende.
Possibile causa: corto circuito nel circuito elettrico del dispositivo. Soluzione:
contattare un centro di assistenza.

ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema,
contattare tuo fornitore o centro di assistenza. Si prega di non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli.

"\_.LE.' Il simbolo significa che & necessario seguire i regolamenti sui rifiuti di apparecchiature
"'\-..,? elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce il
| | dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici.
{_g,  Secondo le norme questo dispositivo deve essere smaltito separatamente alla fine

- + della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi

I occessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cio

sarebbe dannoso per l'ambiente. Per smaltire questo dispositivo deve essere restituito
al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio
locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli.

ASBISc si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare cambiamenti e alterazioni a

questo documento senza preawviso agli utenti. Il periodo di garanzia e la vita utile & di 2 anni dalla

datadi acquisto del prodotto.

Dati del produttore: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Cipro). Prodottoin Cina. Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi

come le istruzionidi collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami

di qualita e le garanzie sono disponibili per il download su aeno.com/documents. Tutti i marchi e

i loro nomi menzionati sono di proprieta dei loro rispettivi proprietari.
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MAENO EK3 aneKTp WwakHeri ynae )sHe KeHcee Cy KalHaTyFa apHanFaH.
TexHUKanbiK cunaTrama

KyaT KkepHeyi: 220-240 B (AC); »winiri: 50/60 'y, Kyat: 1850,0-2200,0 BT. Tasa
canmarbl: 119 kr. ©nwemaepi (LxWxH): 161x214x269 mM. Kenewmi: 17 . KyaT
KabeniHiH y3biHObIFbI: 0,8 M. CyFa KalHaTy yaKblTbl: <6 MUH.

YeTKizy Ma3MyHb!

Akbinapl wanHek AENO EK3 (a cypeTiH KapaHpl3), CTeHA, YKbifAaM HYCKayblK,
Keninaik TanoHbl.

LLiekTeyniep MeH eckepTynep

KypbinFbiHbI 6enMe TeMnepaTypacbiHOa >kaHe TeHi3 AeHreniHeH 2000 m
GMIKTIKTEH »OFapbl emMec >kepae FaHa KoMaaHbliHbl3. KypbiFbiHbl TeK xepre
KOCbINIFaH  PO3eTKaFa  KOCbIHbI3.  KyPbiNFbIHbI  TeK  OHbIH  TeXHWKasblk
ManiMeTTepiHe CaMKeC KOCbIHbI3 >oHe 6acKapbiHbi3. KypbinfFbiHbI ©3iHi3
BenliekTeMeHi3 Hemece eHaeMeHi3. Bananap MeH MyreaeKkTep Kypbl/FbiHbl
TeK epeceKTep MeH KypbinFbiHbI MavaanaHy Taxipubeci 6ap agpaMpapablH
6aKpinaybiMeH NanganaHa anaabl. Bananapra KypbIIFbIMEH ORHayFa pykcaTt
6epMeHis. MoacTtas TipeyilliHe CyMbIKTbIK TYCNENTIHIHE KO3 »KETKI3iHi3 XaHe
kyaT Tyimewiri @ (a cypeTiH kapaHbi3). KypblFbiHbIH KOPMYCbIH ero, OHbIH,
Tiperi @ >xeHe KyaT kabeniH @ cyra 6aTbipMaHbl3. KypbinFbiHbl Tek GepinreH
TipeyiwneH 6Gipre konpaHbiHbI3. Erep KoprnycTa, CTeHATe Hemece 3MeKkTp
cbIMblHAA KaHAak Aa 6ip 3akbIM 6onFaHbiH 6anKacaHbi3, KyPbINFbIHbI po3eTKara
KOCMaHbi3. Erep KypbiiFbl AYPbIC XKYMbIC iCTeMece, allaHbl po3eTKadaH aepey
anblHbI3. KYPbINFbIHbI KaTTbl YKoHe TYPaKTbl )Kepre KoMblHbI3, bICTbIK 6eTTepaeH,
BaHHanapaaH, ayw 6enmenepiHeH, 6accenHaepaeH aHe 6acka da KayinTi
epnepaeH aynak 6onblHbi3. KypbinFbiHbIH KOPMyCbl NaiganaHy KesiHoe
)KOFapbl TeMnepaTypara AeniH Kpi3adbl. [eHere KonbiHbi36eH Turiz6eHis;
KYPbINFbIHbI TipeyilLTeH TeK TyTKacbiHaH keTepiHis @. KypbinrbiHbiH KaKnarbiH
b (6 cypeTiH KapaHbI3) KalHaFaH Cy Ke3iHOe >aHe KalHaTKaHHaH KeWiHri
anFawkpl 5 MUHYT iWiHOe awnaHbi3. KalHaFaHHaH KeliH KypbinFblidaH cy
KyWFaHOa, KOMbIHbI3Obl Hemece AeHeHi3fiH 6acka 6GenikTepiH LWanHeKTiH
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LyMeriHeH aynak ycTaHbi3. blcTbik By TepiHi3ai Kynaipyi MyMKiH. KypbiaFbiHbIH
iLLKi XaFblHAAFbl MUHUManbl «MIN» aHe Makcumangbl «MAX» 6enrinepiHeH
YKOFapbl Cy KyiMaHbl3.

KypbinFbiHbl NaaanaHyFa gaubiHaay

AnFal peT KongaHap angblHoa WwanHekke «MAX» 6enriciHe feniH cy KyMbiHpI3,
KaMHaTbIHbI3 )kaHe Cydbl TOTiHi3.

KYPbINFbIHbIH XKYMbICbI

LLlaitHeK HerisiHaeri cord KyaT CbIMbIH KOCbIHbI3 (C cypeTiH KapaHbi3). @
TyMMecCiH NanaanaHbin KypbiIFbIHbIH KaKMNaFbiH Open allblHbl3 KoHe WaiHeK
KopnycbiHa cy KkyibiHbi3 @, 6ipak «MAX» 6enriciHeH acnaHbi3. Switch
KOCKbI LTI KOCbIHbI3, KOCKbILITaFbl MHAMKATOP LaMbl aHafbl. LaiHekTeri cy
KaWHaTbINFaHHaH KeWiH KypbinFbl aBToMaTTbl Typae CeHin Kanagpl. Switch
KOCKbILWbIHbIH LWaMbl CeHeai. YXYMbICTbl asKTaFaHHaH KeWiH, KyaT allacbiH
po3eTKaAaH LUbIFaPbIHbI3.

TexHUKanbIK Kbi3MeT KepceTy

LLlanHeKTiH iLKi 6eTiH KaKTaH Ta3anan oTblpbliHbI3. LLanHeKTi konaaHFaH kesge
(kyHiHe 3-5 peT), erep ci3fiH alMarblHbI3aFbl Cy KaTTbl HeMece eTe KaTTbl
6onca, aiblHa 6ip peT KakTaH Tas3apTy YCbiHblnaabl. Erep cy »yMmcak >koHe
opTala KaTTbl 6onca, ci3 2-3 ainpa 6ip peT KaKTaH TasapTyFa 6onaapl. KakraH
Ta3apTy YLWiH ci3 8% cipke cybl HeMece TIMMOH KbILLKbINbIHbIH epiTiHAiciH (0,5 ©
cynarbl 30 I IMMOH KblILLKpIIbI) KondaHyrFa 6onafbl. LaiHekke 0,5 nuTp cipke
Cybl HemMece IMMOH KbILKbINbIHbIH ePIiTiIHAICIH KyMbiM, KallHaTnan 2 caFaTka
KanablpbiHbi3. CopaH KemiH WanHeKTiH, iWwinaericiH Terin, kanTagaH KongaHap
anablHAa oFaH 4-5 peT cy KalHaTbiHbi3. LLaMHEeKTIH CbIpTKbl GEeTiH KypFak
wybepekneH Hemece 6enTapan >KyFbill 3aTTblH >KYMcaK epiTiHAiciMeH
cynaHFaH Wy6epekneH TasapTyrFa 6onafbl. YKyFbiLl 3aTThl KONAaHFaHHaH KeWiH,
WanHeKTiH, GeTiH Ta3a, Con AObIMKbII LybGepekneH CYpPTiHi3, cogaH KewniH
KyPFaTbin cypTiHi3. TipekTi Tek Kyprak Ly6epekneH TasapTyFa 6Gonagpl.
LLlanHeKTi »oHe TyFbipAbl Tasanay ViWiH ewkawaH abpasvBTi TasapTKpiL,
BEH3UH, CYMbINTKbILL YKaHe T.6. konaaH6aHbI3.
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blKTMMan akaynapabl oo

KypbInFbl KocbinManapl. bIkTiman ce6ebi: aHbiManbl TOK kepHeyi »okK, LLelwim:
6acka KYPbIFbIHBI KOCY apKbiflbl KyaTTbiH KOCbI/bIM TYPFaHbIH TEKCEPIHi3.
Xeninik kepHey 6ap, 6ipak LWaMHeK KocbinManabl. blkTuMan ce6eoi
WwanHeKTeri  cydplH >keTicneyi Hemece cydblH KeTkinikcisgiri. Lewwim:
KyYPbINFbIHbIH, ilWKi aFbiHAaFbl «MuH» 6GenriciHeH >KoFapbl LUAMHEKKe cy
KYWMbIHbI3.

LaHekTeri xeninik kepHey MeH cy 6ap, 6ipak KypbiiFbl KOCblIManabl.
blkTMan ce6ebi: KypblFbIHbIH 2N1eKTp TizberiHaeri Kbicka TyMbiKTany. Lewwim:
KbI3MET KepceTy opTanbiFbiHa xabapnachiHbi3.

HA3AP AY[OAPbIHbI3! Erep MyMKiH aficTepaiH eLlKancbicbl Ci3aiH
npobnemaHbi3abl  WeLlnece, >KEeTKi3yLWiHi3re Hemece KpI3MeT KepceTy
opTanbiFblHa XxabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl GenlIeKTeMeHi3 Hemece ©3iHi3
YOHOeyre ThipbiCNaHbl3.

"',H' Byn 6enrinep KypbinFbiHbI, OHbIK aKKyMynsTOpiapbl MeH aKkyMynsTopnapbiH,

COHaM -aK OHbIH 3MNEKTPAIK XaHe 3MeKTPOHAbI KepeK -XapaKTapblH KOKbICKa TacTay
|"'h_:"| Ke3iHae 3MeKTPAiK XaHe 3MeKTPOHAbI KOHAbIPFbINapAbiH KandbikrapbiH (WEEE),
6aTapes MeH aKKyMynsTOp KanAblKTapbiHbH epewenepiH cakrayabl 6Gingiped.
HopMaTuBTIK KykaTTap 6yn ababikTbl maipanaHy Mep3iMi asKTanFaHHaH KeitiH
& Goflek skAHayOW Tanan  eTen).  KypLUiFbiHb, OMbE,  6aTapesnapbl  MeH
I -y neTopnapEH, ORI aK oMbk SMEKTNIK WoHE SMEKTPOMANI KepeK -
»KapaKTapbiH CypbiNTanMaraH Kananbik KanabIKTapMeH Gipre TacTaMaHbi3, ce6e6i Gyn
KOpLUaFaH OpTaFa 3usH TUri3en. By aBabIKTbI TacTay YLLIH OHbI CaTy OPHbIHA HeMece eprinikTi
KalTa eHAey opTanbiFbiHa KAUTapy KaxeT.
ASBISc maiifanaHylbinapFa anasiH ana eckepTyCi3 KypbITFbIHbI B3repTyre *aHe oCbl KyXKaTka
e3repTynep MeH e3repTynep eHrisyre KyKbiFbiH 83iHe Kanabipaabl Keninaik MepsiMi xaHe KpismeT
Mep3iMi — eHiMai caTbin anFaH KyHHeH Gactan 2 bin. ©HAIPYWI Typans! ManiveTTep: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). KeiTaitna xacanfaH.
3aMaHayy aKnapaT MeH KypbIFbiHbIH ePKei-Tenkelai cumaTraMachbiH, CoMAai-ak Kochlmy
HYCKaybIFblH, CepTUMKATTapAbl, cama MeH Keminaikke LaFbIMAAPAbl  KaBbINAANTbIH
KOMMaHWANap Typankl aknapaTTbl aeno.com/documents caiiTbiHaH syKTeyre 60naabl. BapnbIK
aTanFaH cayaa 6enrinepi aHe onapabiH aTaynapbl TMICTI MenepiHin MeHLLiri 60bin Tabbinaabl
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AENO EK3 elektrinis virdulys skirtas virinti vandenj namuose ir biure.
Techninés specifikacijos

Maitinimo jtampa: 220-240V (AC); daznis: 50/60 Hz. Galia: 1850,0-2200,0 W.
Grynasis svoris: 119 kg. Matmenys (Dx$xV): 161x214x269 mm. Apimitis: 1,7 I.
Maitinimo laido ilgis: 0,8 m. Verdancio vandens laikas: <6 min.

Pristatymo apimtis

AENO EK3 iSmanusis virdulys (zr. a paveikslélj), stovas, trumpasis vadovas,
garantijos kortelé.

Apribojimai ir jspéjimai

|renginj naudokite tik patalpoje, kambario temperatdroje ir ne auksciau kaip
2000 m virs jaros lygio. |renginj prijunkite tik prie jzeminto maitinimo lizdo.
Prietaisa prijunkite ir naudokite tik pagal jo technines specifikacijas. Neardykite
ir neremontuokite jrenginio patys. Vaikai ir nejgalieji gali naudotis prietaisu tik
priziGrimi suaugusiyjy ir asmeny, turinciy prietaiso naudojimo patirties.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. |sitikinkite, kad ant stovo @ ir maitinimo
mygtuko @ nepateko skyscio (zr. a paveikslélj). Nemerkite prietaiso korpuso
@©. laikiklio @ ir maitinimo laido @ | vanden|. Prietaisa naudokite tik su
pridedamu stovu. Nejjunkite jrenginio j elektros lizda, jei pastebéjote korpuso,
stovo ar maitinimo laido pazeidimy. |vykus gedimui, nedelsdami atjunkite
prietaisa nuo elektros tinklo. Pastatykite prietaiso stova ant tvirto ir stabilaus
pavirsiaus, toliau nuo karsty pavirsiy, voniy, dudy, baseiny ir kity potencialiai
pavojingy viety. Naudojimo metu prietaiso korpusas jkaista iki aukstos
temperatdros. Nelieskite spintelés rankomis, prietaisa nuo stovo kelkite tik uz
rankenos @. Neatidarykite dangéio @ (zr. b pav.), kai vanduo verda ir pirmasias
5 minutes po uzvirimo. Pilant vandenj i$ prietaiso iskart po uzvirimo, nelieskite
rankos ar kity kano daliy arti virdulio snapelio @. Karsti garai gali nudeginti
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oda. Nepilkite vandens Zemiau minimalaus "MIN" ir auks¢iau maksimalaus
"MAX" Zenkly jrenginio viduje.

|renginio paruosimas darbui

Prie$ naudodami pirma kartg, pripildykite virdulj iki "MAX" Zymos, uzvirinkite ir
iSpilkite vandenj.

|renginio valdymas

Prijunkite maitinimo laida @ ant virdulio stovo @ prie elektros lizdo (zr. ¢
paveikslélj). Atidarykite dangtj @ ir jpilkite j virdulj vandens @), bet nevirgykite
"MAX" lygio. [junkite jungiklj @ ir ant jungiklio uzsidegs valdymo &viesos diodas.
Kai vanduo virdulyje uzverda, prietaisas automatiskai issijungia. Jungiklio
Sviesos diodas @ uzgesta. Baige naudoti maitinimo laido kistuka istraukite i$
elektros lizdo.

Techniné prieziara

Reguliariai Salinkite kalkes, esancias virdulio viduje. Naudojant virdulj (3-5
kartus per dieng) rekomenduojama kartg per ménesj pasalinti kalkes, jei
vanduo jUsy vietoveéje yra kietas arba labai kietas. Jei vanduo yra minkstas arba
vidutinio kietumo, kalkes galite pasalinti karta per 2-3 meénesius. Kalkiy
Salinimui galite naudoti 8% acto arba citrinos rtgsties tirpalg (30 g citrinos
ragsties 0,5 | vandens). | virdulj supilkite 0,5 | acto arba citriny ragsties tirpalo ir
palikite 2 valandas neuzvirinti. Tada iSpilkite virdulio turinj ir pries kita
naudojima 4-5 kartus uzvirinkite vandenj. Virdulio iSore galima valyti sausa
Sluoste arba Sluoste, sudrékinta Svelniame neutralaus ploviklio tirpale. Uztepe
ploviklio, nuvalykite virdulio pavirSiy $varia, Siek tiek sudrékinta Sluoste ir
nusluostykite sausai. Stovg galima valyti tik sausu skuduréliu. Niekada
nenaudokite abrazyviniy valikliy, benzino, skiediklio ir pan. virduliui ir stovui
valyti.
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Galimy gedimy 3alinimas

|renginys nejsijungia. Galima priezastis: néra kintamosios sroves tinklo jtampos.
Sprendimas: Patikrinkite, ar yra maitinimas, prijungdami kita prietaisa.
Elektros tinklo jtampa yra, taciau virdulys nejsijungia. Galima priezastis:
vandens trakumas virdulyje arba nepakankamas vandens kiekis. Sprendimas:
ipilkite vandens j virdulj virs "Min" Zymos prietaiso korpuso viduje.

Arbatinuke yra tinklo jtampa ir vanduo, taciau prietaisas nejsijungia. Galima
priezastis: trumpasis jungimas prietaiso elektros grandinéje. Sprendimas:
kreipkités j techninés priezitros centra.

ISPEJIMAS! Jei né vienas i5 galimy sprendimy neissprendzia problemos,
kreipkités j tiekéja arba techninés priezitros centra. Neardykite ir nebandykite
patys taisyti jrenginio.

# Sie simboliai nurodo, kad Salindami prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius bei
elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos
atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus,

._|_. pasibaigus sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima
‘_}'\. iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir
elektroniniai priedai kartu su nerasiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai baty
I -~«sminga aplinkai. Norint atsikratyti &ios jrangos, ja reikia grazinti j pardavimo vieta
arba atiduoti j vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty
kreiptis | vietos Klienty aptarnavimo atlieky Zalinimo.
ASBISc pasilieka teise modifikuoti jrenginj, redaguoti ir keisti & dokumenta be isankstinio
naudotojy jspéjimo.
Garantijos laikotarpis ir aptarnavimo trukmeé yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo datos.
Gamintojo duomenys: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipras). Pagaminta Kinjjoje.
Naujausia informacija ir issamius prietaisy apragymus, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus,
kokybés pretenzijas ir garanting informacija galima atsisiysti i5 svetainés aeno.com/documents.
Visi prekiy zenkiai ir prekiy zenkly pavadinimai yra atitinkamy savininky nuosavybeé.
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AENO EK3 elektriska téjkanna ir paredzéta Gdens varisanai majas un biroja.
Tehniskas specifikacijas

Barosanas spriegums: 220-240V (AC); frekvence: 50/60 Hz. Jauda: 1850,0-
22000 W. Neto svars: 119 kg. Izméri (garumsxplatumsxaugstums):
161x214x269 mm. Tilpums: 1,7 |. Barosanas kabela garums: 0,8 m. Varisanas laiks:
<6 min.

Piegades joma

AENO EK3 vieda téjkanna (sk. a attélu), stativs, isa rokasgramata, garantijas
karte.

lerobeZojumi un bridinajumi

Izmantojiet ierici tikai telpas istabas temperatdra un ne augstak par 2000 m
virs jaras limena. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu stravas kontaktligzdu.
Savienojiet unizmantojiet ierici tikai saskana ar tas tehniskajam specifikacijam.
Nedemontéjiet vai neremontéjiet ierici pasi. Bérni un personas ar invaliditati
drikst lietot ierici tikai pieaugu$o un personu ar pieredzi ierices lietosana
uzraudziba. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici. Parliecinieties, ka uz stativa @
un ieslégsanas pogas @ (skatit a attélu). Neiegremdgjiet ierices korpusu @,
paliktni @ un barosanas kabeli @ Gdeni. Izmantajiet ierici tikai ar komplekta
ieklauto stativu. Neieslédziet ierici stravas kontaktligzda, ja pamanat korpusa,
stativa vai stravas vada bojajumus. Ja rodas darbibas traucéjumi, nekavéjoties
atvienojiet ierici no tikla. Novietojiet ierices stativu uz stingras un stabilas
virsmas, prom no karstam virsmam, vannam, dusam, peldbaseiniem un citam
potenciali bistamam vietam. Lietosanas laika ierices korpuss sakarst lidz
augstai temperatirai. Nepieskarieties skapim ar rokam, tikai paceliet ierici no
stativa ar rokturi @. Neatveriet vaku @ (skatit b attélu) Gdens varisanas laika
un pirmas 5 mindtes péc varisanas. Uzreiz péc varisanas izlejot Gdeni noierices,
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nenovietojiet roku vai citas kermena dalas téjkannas iztekas tuvuma @. Karsti
tvaiki var apdedzinat adu. Nelejiet Gdeni zem minimalas "MIN" un virs
maksimalas "MAX" atzimes ierices iekSpuse.

lerices sagatavosana darbam

Pirms pirmas lietosanas reizes uzpildiet téjkannu lidz "MAX" atzimei, uzvariet
un iztuksojiet ddeni.

lerices lietosana

Pievienojiet stravas vadu @ uz téjkannas stativa @ stravas kontaktligzda (skatit
c attélu). Atveriet vaku @ un ielejiet Gdeni @ t&jkanna, bet neparsniedziet
"MAX" limeni. leslédziet slédzi @, un uz slédza iedegsies vadibas indikators. Kad
Udens téjkanna ir uzvarijies, ierice automatiski izslédzas. Slédza LED uz slédza
@ nodziest. Kad esat beidzis lietot ierici, iznemiet stravas vada kontaktdaksu
no stravas kontaktligzdas.

UzturéSana

Regulari nonemiet kalkakmeni no téjkannas iekSpuses. Lietojot t&jkannu (3-5
reizes diena), ieteicams reizi ménesi no ta notirit kalkakmeni, ja Gdens jlsu
regiona ir ciets vai loti ciets. Ja Gdens ir miksts vai Vvidéji ciets, varat notirit
Udenstirisanas ierici no kalkakmens reizi 2-3 méneSos. Lai nonemtu
kalkakmeni, varat izmantot 8% etika vai citronskabes Skidumu (30g
citronskabes uz 0,5 | Gdens). Katlina ielej 0,5 | etika vai citronskabes Skiduma un
atstaj uz 2 stundam bez varisanas. Tad izlejiet téjkannas saturu un pirms
nakamas lietoSanas reizes 4-5 reizes uzvariet taja Gdeni. Téjkannas arpusi var
tirit ar sausu dranu vai dranu, kas samitrinata neitrala mazgasanas lidzekla
skiduma. Péc mazgasanas lidzekla uzklasanas noslaukiet téjkannas virsmu ar
tiru, nedaudz samitrinatu dranu un péc tam noslaukiet sausu. Stativu var tirit
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tikai ar sausu dranu. Nekad téjkannas un stativa tiriSanai neizmantojiet
abrazivus tirisanas lidzek|us, benzinu, atskaiditaju utt.

lesp&jamu darbibas traucéjumu novérsana

lerice netiek ieslégta. lespéjamais célonis: nav mainstravas barosanas
sprieguma. Risinajums: Parbaudiet, vai ir stravas padeve, pieslédzot citu ierici.
Elektrotikla spriegums ir, bet téjkanna netiek ieslégta. lespéjamais iemesls:
Gdens trikums téjkanna vai nepietiekams Gdens daudzums. Risinajums:
ielejiet Gdeni téjkanna virs "Min" atzimes ierices korpusa iekspuse.

Tikla spriegums un Gdens téjkanna ir, bet ierice netiek ieslégta. lesp&jamais
célonis: issavienojums ierices elektriskaja kédé. Risinajums: sazinieties ar
servisa centru.

BRIDINAJUMS! Ja neviens no iespéjamajiem risindjumiem neatrisina

problému, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Ladzu, neizjauciet un

nemeéginiet labot ierici pasi.

b * Sje simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka ar

'ﬂ : tas elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem, jaievéro elektrisko un

|"'-c'| elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu

noteikumi. Noteikumi paredz, ka 8is iekartas, beidzoties to kalposanas laikam, ir

e "_i'x jalikvide atsevigki. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka arf elektriskos
un elektroniskos piederumus kopa ar negkirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitatu

_ videi. Lai atbrivotos no %o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot

vietsjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietgjo sadzives atkritumu

apglabaganas dienestu.

ASBISc patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un labojumusaja dokumenta bez

iepriek&aja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas terminé un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

Razotaja dati: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra).

Razots Kina.

Jaunaka informacija un detalizati ieriéu apraksti, ka arl pievienoganas instrukcijas, sertifikati,

kvalitates prasibu un garantijas informacija ir pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.

Visas precu zimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo Tpa&nieku Tpagums.
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Czajnik elektryczny AENO EK3 przeznaczony jest do gotowania wody w
domu i w biurze.

Dane techniczne

Napiecie zasilania: 220-240V (AC); Czestotliwoséé: 50/60 Hz. Moc: 1850,0-
2200,0 W. Waga netto: 119 kg. Wymiary (dft.xszer.xwys): 161x214x269 mm.
Objetosc¢: 1,7 I. Dlugoé¢ kabla zasilajgcego: 0,8 m. Czas gotowania wody: <6 min.
Zakres dostawy

Inteligentny czajnik AENO EK3 (patrz zdjecie a), podstawka, skrécona
instrukcja obstugi, karta gwarancyjna.

Ograniczenia i ostrzezenia

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie w pomieszczeniach zamknietych, w
temperaturze pokojowej i nie wyzej niz 2000 m nad poziomem morza.
Urzadzenie nalezy podtacza¢ wylacznie do uziemionego gniazdka
elektrycznego. Urzadzenie nalezy podtaczac i obstugiwaé wytacznie zgodnie z
jego specyfikacja techniczna. Nie nalezy demontowaé ani naprawiac
urzadzenia samodzielnie. Dzieci i osoby niepetnosprawne moga korzystac z
urzadzenia tylko pod nadzorem osob dorostych i oséb z doswiadczeniem w
korzystaniu z urzadzenia. Nie pozwalaj dzieciom bawic¢ sie urzadzeniem.
Upewnij sig, ze zaden plyn nie dostanie si¢ na podstawke @ i przycisk zasilania
O (patrz rysunek a). Nie nalezy zanurza¢ obudowy urzadzenia @, podstawki @
i przewodu zasilajacego @ w wodzie. Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie
z dostarczonej podstawki. Nie podtaczaj urzadzenia do gniazdka, jesli
zauwazysz uszkodzenie obudowy, podstawy lub przewodu zasilajgcego. W
przypadku awarii nalezy natychmiast odtaczy¢ urzadzenie od zasilania. Umies¢
podstawe urzgdzenia na mocnej i stabilnej powierzchni, z dala od gorgcych
powierzchni, wanien, prysznicéw, basendéw i innych potencjalnie
niebezpiecznych miejsc. Podczas uzytkowania korpus urzadzenia nagrzewa sie
do wysokiej temperatury. Nie dotykaé obudowy rekoma, tylko podnosié¢
urzadzenie z podstawy za uchwyt @. Nie otwiera¢ pokrywy @ (patrz rysunek
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b) podczas gotowania wody i przez pierwsze 5 minut po zagotowaniu. Podczas
wylewania wody z urzadzenia bezposrednio po zagotowaniu nie nalezy zbliza¢
dtoni ani innych czesci ciata do wylewki czajnika @. Goraca para moze
poparzy¢ Twoja skére. Nie wlewac wody ponizej oznaczer minimalnych "MIN"
i powyzej maksymalnych "MAX" na wewnetrznej stronie urzadzenia.
Przygotowanie urzadzenia do pracy

Przed pierwszym uzyciem nalezy napetni¢ czajnik do znaku "MAX", zagotowaé
i odcedzi¢ wode.

Obstuga urzadzenia

Podtacz przewdd zasilajacy @ na podstawce czajnika @ do gniazdka
elektrycznego (patrz rysunek c). Otwérz pokrywe @ i wiej wode @ do czajnika,
ale nie przekraczaj poziomu "MAX". Wiacz przetacznik @ i zaswieci sie dioda
kontrolna na przetgczniku. Po zagotowaniu wody w czajniku, urzadzenie
wylacza sie automatycznie. Dioda LED na przetaczniku @ gasnie. Po
zakonczeniu korzystania z urzadzenia nalezy wyjaé wtyczke przewodu
zasilajacego z gniazdka.

Konserwacja

W regularnych odstepach czasu usuwac kamiert z wnetrza czajnika. Podczas
uzywania czajnika (3-5 razy dziennie) zaleca si¢ odkamienianie go raz w miesigcu, jesli
woda w Twojej okolicy jest twarda lub bardzo twarda. Jesli woda jest miekka lub
$rednio twarda, mozna jg odkamieniac raz na 2-3 miesigce. Do usuwania kamienia
mozna uzy¢ 8 % roztworu octu lub kwasu cytrynowego (30 g kwasu cytrynowego na
0,5 | wodly). Do czajnika wlac 0,5 | roztworu octu lub kwasku cytrynowego i pozostawi¢
na 2 godziny bez zagotowania. Nastgpnie nalezy wyla¢ zawartos¢ czajnika i
zagotowaé w nim wode 4-5 razy przed kolejnym uzyciem. Zewnetrzna strona
czajnika moze by¢ czyszczona sucha szmatka lub szmatka zwilzong w tagodnym
roztworze neutralnego detergentu. Po zastosowaniu detergentu nalezy przetrze¢
powierzchnie czajnika czysta, lekko zwilzona sciereczka, a nastepnie wytrze¢ do
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sucha. Podstawe mozna czysci¢ tylko suchg szmatkg. Do czyszczenia czajnika i
podstawy nigdy nie uzywac srodkdw Sciernych, benzyny, rozcienczalnika itp.
Rozwigzywanie probleméw z ewentualnymi usterkami

Urzadzenie nie wigcza sie. Mozliwa przyczyna: Brak napiecia sieciowego AC.
Rozwigzanie: Sprawdz, czy jest zasilanie, podtaczajac inne urzadzenie.

Napiecie sieciowe jest obecne, ale czajnik nie wiacza sie. Mozliwa przyczyna: brak
wody w czajniku lub zbyt mata ilos¢ wody. Rozwigzanie: Wlej wode do czajnika
powyzej oznaczenia "Min" na wewnetrznej stronie korpusu urzadzenia.

W czajniku jest napiecie sieciowe i woda, ale urzadzenie sie nie wigcza. Mozliwa
przyczyna: zwarcie w obwodzie elektrycznym urzadzenia. Rozwigzanie:
skontaktuj sie z centrum serwisowym.

OSTRZEZENIE! Jesli zadne z mozliwych rozwiazan nie rozwiazuje problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub centrum serwisowym. Prosze nie
demontowac ani nie probowac naprawiac¢ urzadzenia samodzielnie.

. Symbole te oznaczaja, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego bateri i akumulatoréw
T Cla: akcesoriow clokirycanych 1 clektronicznych nalezy przestizegaé przepisow
;’I’ dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i
| akumulatoréw. Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po
L :}.\ zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucaé urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem  z
I icsortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to byé szkodliwe dia
srodowiska. Aby utylizowaé urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy Iub
przekazac do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegétowych informacii nalezy
skontaktowat si z lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpadéw z gospodarstw
domowych.
Firma ASBISc zastrzega sobie prawo do modyfikowania urzadzerioraz wprowadzania zmian i
modyfikacji w niniejszym dokumencie bez wezesniejszego informowania uzytkownikéw.
Okres gwarancji i uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu.
Dane producenta; ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Made in China.
Aktualne informacie i szczegélowe opisy urzadzen, jak réwniez instrukcje podtaczenia, certyfikaty,
reklamacje jakosciowe | informacje gwarancyjne sa dostepne do pobrania na stronie
aeno.com/documents. Wszystkie znaki towarowe i nazwy marek s wtasnoscia ich wiascicieli.
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(& Ceainicul electric AENO EK3 este conceput pentru a fierbe apa acas si la
birou.

Specificatii tehnice

Tensiunea de alimentare: 220-240 V (AC); Frecvent&: 50/60 Hz. Putere: 1850,0-
2200,0 W. Greutate neta: 1,19 kg. Dimensiuni (LxLxA): 161x214x269 mm. Volum:
1,7 I. Lungimea cablului de alimentare: 0,8 m. Timp de fierbere a apei: <6 min.

Domeniul de aplicare a livrarii
Ceainic inteligent AENO EK3 (a se vedea imaginea a), suport, ghid rapid, card
de garantie.

Restrictii si avertismente

Utilizati aparatul numai in interior, la temperatura camerei si la o indltime
maxima de 2000 m deasupra nivelului marii. Conectati aparatul numai la o
priza de curent cu impamantare. Conectati si utilizati dispozitivul numai in
conformitate cu specificatiile tehnice ale acestuia. Nu dezasamblati sau
reparati singur unitatea. Copiii si persoanele cu dizabilitati pot utiliza
dispozitivul numai sub supravegherea adultilor si a persoanelor cu experienta
in utilizarea dispozitivului. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.
Asigurati-va ca niciun lichid nu ajunge pe suport @ si pe butonul de alimentare
@ (a se vedea imaginea a). Nu scufundati corpul dispozitivului @), suportul @
si cablul de alimentare @ in apa. Utilizati aparatul numai cu suportul furnizat.
Nu conectati aparatul la o priza daca observati deteriorari ale dulapului, ale
suportului sau ale cablului de alimentare. In cazul unei defectiuni, scoateti
imediat aparatul din priza. Asezati suportul dispozitivului pe o suprafata solida
si stabila, departe de suprafete fierbinti, cazi de baie, dusuri, piscine si alte locuri
potential periculoase. In timpul utilizarii, corpul dispozitivului se incélzeste
pana la otemperatura ridicata. Nu atingeti dulapul cu mainile, ridicati aparatul
de pe suport doar de manerul @. Nu deschideti capacul @ (a se vedea figura
b) in timpul fierberii apei si in primele 5 minute dupa fierbere. Cand turnati apa
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din aparat imediat dupa fierbere, nu puneti mana sau alte parti ale corpului in
apropierea gurii de scurgere a fierbatorului @. Aburul fierbinte va poate arde
pielea. Nu turnati apa sub marcajul minim "MIN" si peste marcajul maxim
"MAX" din interiorul aparatului.

Pregétirea dispozitivului pentru functionare

Tnainte de prima utilizare, umpleti fierbatorul pana la marcajul "MAX", fierbeti
si scurgeti apa.

Operarea dispozitivului

Conectati cablul de alimentare @ de pe suportul ceainicului @ la priza de
curent (a se vedea imaginea c). Deschideti capacul @ si turnati apa @ in
ceainic, dar nu depasiti nivelul "MAX". Porniti comutatorul @ si LED-ul de
control de pe comutator se va aprinde. Odata ce apa din ceainic fierbe,
dispozitivul se opreste automat. LED-ul de pe comutatorul @ se stinge.
Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza de curent atunci cand ati
terminat de utilizat.

intretinere

Indepartati calcarul de pe interiorul ceainicului la intervale regulate. Atunci
cand utilizati ceainicul (de 3-5 ori pe zi), se recomanda sa il detartrati o data pe
luna daca apa din zona dvs. este dura sau foarte dura. Daca apa este moale sau
mediu durd, puteti sa o detartrati o data la 2-3 luni. Pentru decapare puteti
folosi o solutie de otet sau de acid citric 8 % (30 g de acid citric la 0,5 de apa).
Se toarna 0,51 de solutie de otet sau de acid citric in cazan si se lasa timp de
2 ore fara sa dea in clocot. Apoi turnati continutul fierbatorului si fierbeti apa in
el de 4-5 ori inainte de urmatoarea utilizare. Partea exterioara a ceainicului
poate fi curdtata cu o carpa uscata sau cu o carpa umezita intr-o solutie usoara
de detergent neutru. Dupa ce ati aplicat detergentul, stergeti suprafata
ceainicului cu o carpa curatd, usor umezita, apoi uscati. Suportul poate fi
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curatat numai cu o carpa uscata. Nu utilizati niciodata detergenti abrazivi,
benzing, diluant etc. pentru a curata cazanul si suportul.

Depanarea eventualelor defectiul
Unitatea nu porneste. Cauza posibila: Nu exista tensiune de alimentare de la
reteaua de curent alternativ. Solutie: Verificati daca exista curent electric prin
conectarea unui alt dispozitiv.

Tensiunea de retea este prezentd, dar ceainicul nu porneste. Motivul posibil:
lipsa apei in ceainic sau apa insuficienta. Solutie: Turnati apa in fierbator
deasupra semnului "Min" de pe interiorul corpului aparatului.

Exista tensiune de retea si apa in ceainic, dar dispozitivul nu porneste. Cauza
posibila: scurtcircuit in circuitul electric al dispozitivului. Solutie: contactati
centrul de service.

AVERTISMENT! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu rezolva problema,
contactati furnizorul sau centrul de service. Va rugam sa nu dezasamblati sau
sa incercati sa reparati singur unitatea.

m.._* Acestesimboluriindica faptul cé trebuie sa respectati Regulamentul privind deseurile

. de echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de

] baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia,

: ! precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementrilor

~ acest echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu

" aruncati aparatul, baterile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si

I -'ctronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi

daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat

la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul
local de eliminare a deseurilor menajere.

ASBISc isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce schimbiri si modificéri la acest

document faré a anunta in prealabil utilizatorii. Perioada de garantie si durata de viata a serviciului

este de 2 ani deladata achizitionarii produsului. Detalii despre producator: ASBISc Enterprises PLC,

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricat in China. Informatii actualizate

si descrieri detaliate ale dispozitivelor, precum si instructiuni de conectare, certificate, informatii

privind revendicarile de calitate si garantia, sunt disponibile pentru descarcare Ia

aeno.com/documents. Toate marcile comerciale si numele de marca sunt proprietatea

proprietarilor respectivi.
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Eﬁ Rychlovarnd kanvica AENO EK3 je uréend na varenie vody doma aj v
kancelarii.

Technické Specifikacie

Napdjacie napatie: 220-240 V (AC); Frekvencia: 50/60 Hz. Vykon: 1850,0-
2200,0 W. Cista hmotnost: 119 kg. Rozmery (Dx$xV): 161x214x269 mm. Objem:
1,7 |. Dizka napajacieho kabla: 0,8 m. Cas varu vody: <6 min.

Rozsah dodavky

Inteligentnad kanvica AENO EK3 (pozri obrazok a), stojan, struény navod,
zarucny list.

Obmedzenia a upozornenia

Pristroj pouzivajte len v interiéri pri izbovej teplote a nie vyssie ako 2000 m nad
morom. Pristroj pripajajte len do uzemnenej elektrickej zasuvky. Zariadenie
pripajajte a pouzivajte len v stlade s jeho technickymi Specifikaciami. Pristroj
sami nerozoberajte ani neopravujte. Deti a osoby so zdravotnym postihnutim
mozu zariadenie pouzivat len pod dohladom dospelych a oséb so
skisenostami s pouzivanim zariadenia. Nedovolte detom hrat sa so
spotrebi¢om. Uistite sa, Zze sa na stojan @ a tlagidlo napajania @ nedostala
Ziadna tekutina (pozri obrazok a). Telo zariadenia @, kolisku @ a napajaci kabel
@© neponarajte do vody. Zariadenie pouzivajte len s dodanym stojanom. Ak
spozorujete poskodenie skrinky, podstavca alebo napdajacieho kabla,
nezapdjajte zariadenie do zasuvky. V pripade poruchy spotrebi¢ okamzite
odpojte od elektrickej siete. Stojan zariadenia umiestnite na pevny a stabilny
povrch, mimo hortcich povrchov, vani, spfch, bazénov a inych potencialne
nebezpecnych miest. Pocas pouzivania sa telo zariadenia zahrieva na vysoku
teplotu. Nedotykajte sa skrinky rukami, spotrebic¢ zdvihajte z podstavca len za
rukovat @. Pocas varenia vody a prvych 5 minut po vareni neotvarajte veko @
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(pozri obrazok b). Pri vylievani vody zo zariadenia ihned po zovreti neprikladajte
ruku ani iné ¢asti tela k wytoku kanvice @. Horlca para méze spalit vasu
pokozku. Nenalievajte vodu pod minimalnu hodnotu "MIN" a nad maximalnu
hodnotu "MAX" na vnutornej strane zariadenia.

Priprava zariadenia na prevadzku

Pred prvym pouzitim naplite kanvicu po znacku "MAX", nechajte ju zovriet a
vodu vypustite.

Ovladanie zariadenia

Zapojte napéajaci kabel @ na podstavci kanvice @ do elektrickej zasuvky (pozri
obrazok ¢). Otvorte veko @ a nalejte do kanvice vodu @, ale neprekracujte
Urover "MAX". Zapnite vypina¢ @ a na vypinaci sa rozsvieti kontrolka. Ked'voda
v kanvici zovrie, zariadenie sa automaticky vypne. LED diéda na spinaci @
zhasne. Po skonceni pouzivania vytiahnite zastréku napajacieho kabla zo
zasuvky.

Udrzba

V pravidelnych intervaloch odstranujte vodny kamen z vnutornej strany
kanvice. Pri pouzivani kanvice (3-5-krat denne) sa odporuca raz mesacne
odstranit vodny kamen, ak je voda vo vasej oblasti tvrda alebo velmi tvrda. Ak
je voda makka alebo stredne tvrda, mozete ju odvapnit raz za 2-3 mesiace. Na
odstranenie vodného kamena mézete pouzit 8 % roztok octu alebo kyseliny
citrénovej (30 g kyseliny citrénovej na 0,51 vody). Do kanvice nalejte 051
roztoku octu alebo kyseliny citronovej a nechajte 2 hodiny bez varu. Potom
obsah kanvice vylejte a vodu v nej pred dalsim pouzitim 4-5-krat prevarte.
Vonkajsiu ¢ast kanvice mozete Cistit suchou handri¢kou alebo handrickou
navlhéenou v jemnom roztoku neutralneho Cistiaceho prostriedku. Po pouziti
Cistiaceho prostriedku utrite povrch kanvice Ccistou, mierne navihéenou
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handri¢ckou a potom ju utrite do sucha. Stojan sa méze Cistit len suchou
handri¢kou. Na cCistenie kanvice a podstavca nikdy nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky, benzin, riedidlo atd.

Odstrafiovanie moznych portch

Jednotka sa nezapne. Mozna pri¢ina: Chyba sietové napatie. RieSenie:
Skontrolujte, ¢i je k dispozicii napajanie pripojenim iného zariadenia.

Sietové napatie je pritomné, ale kanvica sa nezapina. Mozna pricina:
nedostatok vody v kanvici alebo nedostato¢né mnozstvo vody. Riesenie:
Nalejte vodu do kanvice nad znacku "Min" na vnutornej strane telesa
zariadenia.

V kanvici je sietové napatie a voda, ale zariadenie sa nezapne. Mozna pricina:
skrat v elektrickom obvode zariadenia. Riesenie: kontaktujte servisné stredisko.

VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych rieseni nevyriesi vas problém, obratte sa na
svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte opravit sami.

L “ Tieto symboly oznacujy, ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii a akumulatorov a
¥ -_-:F jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade
" | elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérifa akumulatorov.
_.I' Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni zivotnosti zlikvidovat oddelene.
e ™, Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prislusenstvo
I "°'vhaczuite spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze by to bolo
skodlivé pre zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit
na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného centra,
Spolonost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenia a vykondvat zmeny a Gpravy tohto
dokumentu bez predchédzajiceho upozomenia pouzivatelov. Zaruéna doba a Zivotnost je 2 roky
od datumu zakupenia vyrobku. Udaje o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cyprus). Vyrobené v Cine.
Aktudlne informacie a podrobné popisy zariadeni, ako aj navody na pripojenie, certifikaty,
informacie o reklamaciach a zarukich si k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/ Vaetky ochranné znamky a nazvy znaiek si majetkom prisluénych
Viastnikov.
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EE KyBano 3a Bogy AENO EK3 gu3ajHupaH 3a KyBarbe Boge kof kyhe uy
KaHuenapuju.

Cneuundukaumje

HanoH Hanajarba: 220-240V (AC); dpekseHumja: 50/60 Hz. CHara: 1850,0-
22000 W. HeTo TexwuHa: 1J9kr. OumeHsuje (OxLUxB): 161x214x269 MM.
3anpeMHuHa: 1,7 n. [ly>kuHa kabna 3a Hanajarbe: 0,8 M. Bpeme Kiby4yarba Boae:
<6 MUH.

O6uM ucnopyke

KyBano 3a Bogy AENO EK3 (B. C/IvKy @), MOCTObe, KPaTKU KOPUCHUYKW BOAWY,
rapaHTHM IUCT.

OrpaHuyersa 1 ynosopeta
KopucTtute ypehaj camo y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY Ha COGHOj TeMmnepaTypu vy
MeCTy Koje ce Hanasu Hajeuwe 2000 M HagMopcKe BUCKHe. MoBexuTe ypehaj
CaMo Ha y3eMsbeHy yTUuHULY. MpukibydyjTe n kopuctute ypehaj camo y
CKMafly Ca HEeroBMM TeXHWYKMM creumdukaumjama. Hemojte camum
pacTaB/baTV MK NonpassbaTv ypehaj. Jeua n ocobe ca MHBaNMAMTETOM Mory
[a kopwucTe ypehaj camo noa Hag30poM ofpac/nX M 0coba ca MCKYCTBOM Y
kopuwhetrby ypehaja. He ponywTajte Aa ce geua urpajy ca ypehajem. MNasute
fla He npocneTe Te4YHOCT Mo noctorby. @ 1 AyrMety 3a Hanajarbe @ (B. cnvky
a). He notanajTe kyhuwte ypehaja @, noctorbe @ v kabn 3a Hanajarbe @ y
Boau. Kopuctute ypehaj camo y3 ncnopydeHo noctorbe. He ykrbyuyjte ypehaj
Y YTUUHMLY aKko npumeTute owTeherbe KyhuLTa, MocTorba MW Kabna 3a
Hanajaree. Y cnydajy KBapa Ha anapaty, oaMax UsByLMTE yTUKay U3 yTUUHULE.
MocTtaBuTe nocTorbe ypehaja Ha YBPCTY WM CTabunHy MOBPLUMHY, Aarbe Of
Bpyhux npeameta, a Takohe Kafda, Tylwesa, 6aseHa u ApYrix noTeHumjanHo
onacHux objekaTa. Mpunukom kopuwhera KyhuwTe ypehaja ce 3arpesa Ao
BUCOKe TemnepaType. He goauvpyjte kyhuwte pykama, nogurHute ypehaj ca
nocTorba camo 3a apwky @. He oTsapajTe noknonau ypehaja @ (8. cnuky b)
[I0K BOAA Kibyda My MPBUX 5 MUH HaKoH Kibydakba. ok cunate Bpyhy Body 13
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ypeNaja oaMax HakoH Kbydarba, HeMojTe NpubnVKaBsaTH 1cnycTy 3a soay @
pyke vnu apyre aenose Tena. Bpyha napa Moe Aa BaM onede koxy. Huso
HacyTe Bofe He cMme aa 6yae ncnog MuHuMande "MIN" 1 13Hag MakcumanHe
"MAX" 03HaKa Ha yHyTpaLlH0j CTpaHu ypehaja.

n ypehaja 3a e

Mpe npee ynotpebe HanyHuTe 6Gokan BogoM OO0 O3Hake "MAX', npokyBajTe un
vcnpasHuTe Boay.

Kopuwhetwe ypehaja

Cnojute ypehaj Ha cTpyjy Npeko kabna 3a Hanajarse € ca nocTorby 3a kysano @
(B.CNKKy €). Y3 ayrMe 3a oTBaparbe otsopuTe @ noknonauypehaja @ v HanyHuTe
BonoM 6okan Kyeana @, 1 nasvTe [a HVBO HacyTe BOAe He Mpesasut O3Haky
"MAX". Ykrbyuute npekunay @, LED avioaa Ha npekmaady he ce ynanutu. HakoH
wTo BoAa y 6okany npokrbyya, ypehaj he ce aytomarcku uckrbyuuntu. LED grona
Ha npexuaedy @ he ce yracuri. Mo 3aBpLUeTKy paaa, U3ByLUTe Kab3a Hanajarbe
M3 yTUYHMLE.

OpnpixaBarbe

PefoBHO yKNakbajTe KaMeHal, M3 YHYTPalHoCTh 6Gokana. AKO KopucTuTe
ypehaj 3-5 nyTa AHEBHO, NPenopyuyje ce yknarbarbe KaMeHLa jeHOM MeceyHo
aKko je BoAa y BalleM Kpajy TBpAa Wiv BeoMma TBpAa. AKO je Bofa Meka Wi
cpefre TBPAA, KameHal, MOXeTe yknarbaTh jeHOM y 2-3 Meceua. 3a
yKNarbare KaMeHLa MoeTe fia KopucTuTe 8 % crphe 1nmn pacTBop IMMyHCKe
KucenuHe (30 r NMMyHCKe KucenuHe Ha 0,51 Boge). Y 6okan cunajte 05 n
cupheTa unu pacTBopa IMMYHCKe KUCeMHE 1 OCTaBuTe 2 caTa 6e3 Kibydakba.
3aTUM 1cnpasHUTe KyBano W NPOoKyBajTe BOAY Y HeMy 4-5 nyTa npe cneaehe
ynoTpe6e. Crorbalilrba NOoBPLUMHA KyBana Ce MOXe HYMUCTUTU CYyBOM KPMOM Mk
KPMOM HaBMa)KeHOM 6GlariM pPacTBOPOM HeyTpanHor aeTepueHTa. HakoH
HaHolera [eTepleHTa, 06pULIMTE MOBPLUMHY KyBana 4ucToMm, 6naro
BIYKHOM KPMOM, @ 3aTUM 06pULLINTE CyBOM. MOCTOMbE Ce MOXE YUCTUTH CaMo
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CyBOM KproM. Hukafa He kopucTuTe abpasvBHa cpeacTsa 3a uuwherse,
6eH3uH, paspehuBay UTA. 3a Ynwherse KyBana 1 noctosba.

Pewasake npo6nema

YpeRaj ce He ykbydyje. Moryhn y3pok: HeEMa HamoHa Hanajarba Yy Mpexu
HaW3MeHWYHOM CTpyjoM. Peluerbe: MpoBepuTe WMa M Hanajarba -
ApuKbyyYuTe apyru ypehaj.

Mpe)HOr HanoHa MMa, anu KyBano ce He ykrbydyje. Moryhu y3pok: y 6okany
CacBMM HeMa WM Hema [OBObHO Boae. Peluerse: HamyHuTe Gokan BOAOM
M3Hag o3Hake "Min" Ha yHyTpaLUHb0j CTpaHK ypehaja.

Mma HanoHa 1 6okan je HanyreH BoaoMm, anu ce ypehaj He ykrbydyje. Moryhn
Y3POK: KpaTaK Croj y eneKkTpudHoM kony ypehaja. Pellerse: KOHTaKTUpajTe
CEPBUCHM LIeHTap.

MAXHA! Ao HULWTa Of HaBeAeHOr Huje NMoMorno ga ce npobnem peLuu,
KOHTaKTMpajTe cBor Ao6aBrbaya WM CepBUCHM LieHTap. HemojTe pacTaB/baTu
ypehaj unu nokywasatii Aa ra camu nonpasuTe.

i !.' OBaj cMBon 3HauM Aa Kana oanaxeTe ypehaj, rerose 6atepuje 1 akyMynaTope, Kao
VW Herosy enekTpuuHy W eNekTPoHCKy [OAaTHy OfpemMy, MopaTe fa nolwTyjeTe
i‘?l MponMce o ynpaBbarby OTNAAoM eNeKTpUUHe U eneKTpoHcke onpeme (WEEE) n
'i: e oTrnagom Gatepuja u akymynatopa. Mponucy 3axTesajy Aa ce 0Ba ornpema CenekTMeHoO
s . OANa@Ke Ha Kpajy HeHor yroTpe6Hor Beka. Ypehaj, reerose 6atepuje 1 akyMynaTopw,
I <=0 V' "erOB NSKTPUUHM M eNEKTPOHCKH MPUBOP He CMejy Ce OANaram 3ajeaHo ca
HEpPAa3BPCTaHIM KOMyHANHIM OTNAAO0M jep he To HaHeTV LUTETY MBOTHO] CPeanHN.
3a ypeaHo ofnararee oBe onpeme, TpebaTe je BPaTUTW y NPOAajHO MeCTo U NPeaaT NOKaHoOM
LieHTPY 3a peLmKnaxy. 3a AeTarbe obpaTUTe Ce NOKanHoj cny6u 3a ognararke KyhHor oTnaga.
ASBISc 3anpasa npaso aa Moandukyje ypehaj 1 BpLWN M3MEHe 1 A0MyHE OBOT AOKYMeHTa 6e3
npeTxoaHor o6aBelTera KOPUCHMKA.
FapaHTHW NepUOA 1 yNOTPeBHM BeK je 2 FOANHe ofl AaTyMa Ky MoBuHe pobe.
Urdopmaumje o npouzsohady: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunap). MpousseneHo y KuHn. AxypHe nHdopMaLmje 1 aeTarsaH onve ypehaja, Kao 1
ynyTcTBa 3a NoBe3nBarbe, CepTUPNKaTH, MHPopMaLMje 0 APYLWTBMMA Koju NpUMajy peknamaumje
3a KBanWTeT W rapaHuMje, AOCTyMHe Cy 3a Mpey3vMarbe Ha NWHKY aeno.com/documents. Ceu
HaBeAEeH! 3aLUTTHM 3HAKOBY 1 HUXOBI HA3MBN Cy CBOJMHA HXOBUX BNACHMKa.
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m EnekTpuyHuin YanHuk AENO EK3 npusHayeHwn onsa Kun'aTiHHa Boaw
BOoma i B odici.

TexHi4Hi XapaKTepUCTUKKU

Hanpyra >kmeneHHs: 220-240 B (AC); uacToTa: 50/60 u. NoTy>KHicTb: 1850,0—
2200,0 Bt. Bara HeTT0: 1,19 Kr. Po3Mipu (OxLLIxB): 161x214x269 MM. O6 ~em: 1,7 n.
[oBXMHa Kabento xmeneHHa: 0,8 M. Yac KMn'aTiHHg Boau: <6 xB.

KoMnneKT nocrasku

CMapT-yarHuk AENO EK3 (ouB. ManoHOK a), niacTaBKa, iHCTpyKuia,
rapaHTIMHWI TanoH.

06 i p

BukopucToByiiTe Npunag TiNlbK1 B MPUMILLIEHHI Npu KIMHaTHI TeMnepaTypi i
He Bue 2000 M Hap piBHeM Mops. MpUCTPi NOBUHEH MNigKAYaTUCS OO B
po3eTKy i3 3a3emMneHHaM. MigknoyanTe i BUKOPUCTOBYMTE Mpunag TiNbKun
BIAMOBIOHO OO WMOro TEexHIYHMX XapaKTepuUcTuK. He pos3bupanTe i He
PEeMOHTYMTe MNpUCTPiIM  camocTinHo. it i ocobu 3 obMexeHUMu
MOMX/IMBOCTAMMN MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTWM MPWUCTPIN TiNbkK NI HarnsAoM
[OPOCNVX i NtoAew, Siki MaloTb AOCBIA BUKOPUCTaHHA Npunafy. He nossonsitre
AiTaM rpatyca 3 npunagom. CnigkymTe 3a TUM, Wo6 pidnHa He noTpannana Ha
ninctasky @ i KHomky BkloudeHHs uenerHs @ (ave. PucyHok a). He
3aHyploiiTe Kopnyc npucTpoto @, oro niacraeky @ i kabenb >umeneHHs @ B
BOAY. BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN TiNbKM 3 NMIACTaBKOIO, LLIO BXOAUTb B KOMMIEKT
nocTaBkuM. He BMUKalTe npUCTPIM Yy pPO3eTKy, AKWO BW MNOMITUAN
MOLUKOAXEHHS  KOPMycy, MiACTaBKM abo LWHypa >KMBNEHHs. Y pasi
HeCcnpaBHOCTI MPUCTPOIO, HEraHO AiCTaHbTe BUIKY 3 PO3eTKW. BcTaHoBnIoMTE
nigcTaBky MPUCTPOIO Ha MiUHY | CTiiKy MOBepxHIo, nogani BiA rapaumx
MOBEPXOHb, BaHH, AYWOBWUX KabiH, 6acerHiB Ta iHWMKX NOTEHUiMHO
He6e3neuHnx Micup. Mia Yac BMKOPWCTaHHS KOPMyC NMPUCTPOIO HarpiBaeTbes
[0 BUCOKOI TemnepaTypu. He TopkaiTecs pykamu [0 Koprycy, niaHiManTe
npuvnag 3 NiacTaBKM TiNbKM 3a pyuky @. He BiakpusaiiTe KpuLKy npuctpoio @
(amB. ManioHok b) nig yac kMM'aTiHHA BoAM i B Mepwi 5 XBWUAWH nicnsa
3aKMnaHHA. HanuBalouu BOAy 3 MPWCTPOIO BiApasy MicNs KUM'ATIHHS, He
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TpuManTe pyKy abo iHLWi Bpa3nmei YacTWHM Tina 61M3bKO A0 HOCKKa YalHMKa
©. Mapsunit nap Moxe obnanuTi Baly WKipy. He HanuBaliTe BOmy Hwbkye
MiHiManbHoi «MIN» i BUlle MakcuManbHoi «MAX» BiOMITOK Ha BHYTPILIHIN
CTOPOHI KOpMycCy MPUCTPOIO.

Niarotoska NPUCTPoIo A0 Po60oTn

Mepen NepLIMM BUKOPUCTAHHSAM HaNMIATE B HYaMHMK BOAY A0 MO3HaUKM «MAX»,
3aKMN'aTiTb | 3NKnTe BoAy.

BUKOPUCTaHHA LibOro NPUCTPOIO

BKIO4iTh B PO3eTKyY BUNKY Kabens xumeneHHs @ Ha ninctasui vaitHuka @ (avs.
MaroHoK ¢). Binkpuitte kHonkoto @ KpuluKy npuctpoio @ i HanuiTe Body B
Kopnyc yaitHvka @), ane He NepeBULLYTE MO3HAYKM MaKCUMasbHOMO PiBHS
«MAX». YBIMKHITb nepemukay @, Npy LbOMY KOHTPOMbHMWIA CeiTnodion Ha
nepemMukadi 3aroputbes. lMicna Toro Ak Boda B YaMHWKY 3aKMNKUTb, NPUCTPRIN
aBTOMaTMUYHO BUMKHeTbcs. CeiTnomion Ha nepemukadi @ 3racHe. MMicns
3aKiHYeHHs poboTu AicTaHbTe BUMKY 3 PO3ETKM.

TexHiyHe o6cnyrosyBaHHs

PerynapHo BugananTe HakUM Ha BHYTPIWHIM MNOBepxHi 4YanHuka. Mpwu
BUKOPWCTaHHI YarHuKa (3-5 pasiB Ha AeHb) PEKOMeHAYETLCA BUAANATU HaKkumn
1 pa3 Ha Micaub, AKLLO BOAA B BalUiM MiCLIEBOCTI KOPCTKa abo Ay»Ke opcTKa.
AKLo Bofa M'Aka abo cepeHbOI YKOPCTKOCTI, BUAANSATA Hakm1n MoXHa 1 pa3 B
2-3 Micaui. [Ina BuaaneHHa Hak1ny MOXKHa 3acTocoByBaTu 8 % -HUit oLeT abo
PO34YUH NIMMOHHOI KUcnoTu (30 r NMMOHHOI KMcnoTu Ha 0,5 n Boaw). Hanuinte B
YanHuK 0,5 1 ouTy abo PO3UMHY NMMOHHOI KUCNOTHW i 3anuLiTe Ha 2 roguHun 6e3
KUM'ATIHHA.  TOTIM  BUNMWTE  BMICT  YalHWKa | neped  HacTymnmHUM
BUKOPWUCTAHHAM MPOKUM'ATITE B HbOMY BOAY 4-5 pasiB. 30BHILLHIO NOBEPXHIO
YallHMKa MOXHa YMCTUTM Cyxolo abo 3Mo4YeHolo B CnabkoMy PO3UMHI
HeNTPanbHOro MUIOYOro 3acoby raHdipkoto. [licna HaHeceHHsa MuoYoro
3acoBy NPOTPITb MOBEPXHIO YalHMKa YMCTOI, 3Nerka 3BONOXKEHOIO raHUipKoto,
a noTiM BUTPITb Hacyxo. MiAcTaBKy MOXKHa YNCTUTU TiNTbKM CyXOI0 raH4ipkoto. Hi
B SIKOMY pa3si He BWKOPWUCTOBYWTE ANS YULLEHHS 4YalHWKa i niacTaBKun
abpasunBHi YMcTaYi 3acobu, GEH3UH, PO3YUHHUK i T.M.
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YCyHEHHsl MOXUIMBUX HecnpaBHoCTeN

MpUCTPii He BMUKAETbCS. MOXIMBA MPUUMHA: HEMAE HaNPYT XUBNEHHS B
Mepexi 3MiHHOro cTpyMy. PilleHHsa: mepesipTe, UM € Hampyra >KUBNEHHS,
BK/IOUYMBLLM B PO3ETKY iHLLIWNIN MNPUCTPIN.

Hanpyra »WBNEHHs B Mepexi €, OfHaK YalHWK He BKIOYAETbCs. Moxnvea
ApUYKMHa: BIACYTHICTb BOAW B YalHWKy abo ii HefocTaTHA KinbKicTb. PilueHHa:
HanunTe BOAW B YaMHWK BULLE MO3HAYKM «Min» Ha BHYTPILLHIN CTOPOHI
Kopnycy NPUCTPOIO.

Hanpyra »uWBneHHa B Mepexi i Boga B YalHUKY €, MpoTe MNpucTpin He
BK/IIOYAETLCS. MOXUIMBA MPUUMHA: KOPOTKE 3aMUKaHHS eNeKTPUYHOI CXxemmu
MPUCTPOLO. PilLlEeHHN: 3BEPHITbCA B CEPBICHUI LEHTP.

VBATA! AKLO XOAeH 3 MOX/IMBUX LWINAXIB YCYHEHHS He JOMoMir BUPIWUTA
Bally nNpo6neMmy, 3BepHiTbcst A0 NocTadanbHka abo B cepBicHUIA LieHTp. Byab
nacka, He posbupanTe NPUCTPIN | He HamaranTecs BiOPEMOHTYBaTW MOro
caMocTiitHo.

. " L cuMBONM 03HaYaI0T, LLLO MPY yTVNI3aLLl NPUCTROIO, foro 6aTapeit | akyMynsTopis,
M 2 taKok MOro ENEKTPMUHMX | eNSiTpOHHUX akcecyapis, HEOBXHO chipysamd
i i [VPeKTVBI LWOAO BIAMPaLbOBAHOMO eNeKTPUUHOMO i eneKTPOHHOro o6nadHaHHs
- (WEEE) | IMpeKTvBi Mpo 6aTapeiiku Ta akyMynsTopy Ta BIAXOAM Bif 6aTapeitok Ta
aKyMynaTopiB, WO MICTATb HeGe3neuHi peuoBUHU. 3FOHO 3 AMPEKTUBaMM, OaHe
I “+ O6NAnHAHHSA NICNA 3aKIHUEHHS TepMiHy CNy6U MIANArac okpeMirt yTunizali. He
I -orycracTos yTvnizaLio NpUCTPoo, Moo GaTapei Ta akyMyNISTOPH, a TaKoX HOro
@NeKTPNUHI | eNEeKTPOHHI aKcecyapy PasoM 3 HECOPTOBAHMMM MICbKUMI Biaxoaamu,
OCKiNbK Lie 3aBOACTb LUKOAM HAaBKONLLHBOMY CepefoBuLLy. [lns yTunizalii aHoro ycTaTky BaHHs,
/1010 HEOBXiHO MOBEPHYTN B MYHKT MPOAAXy 360 30aTV B MICUEBMI NYHKT Nepepobku. [ns
OTPMMaHHS meTansHol iHPoPMaLLil CNiA 3BepHyTUCS B MicLeBy cnyx6y niksimaLii NoGyToBMX
sinxonis.
Komnaris ASBISc 3anuiae 3a co60t NpaBo MoaVdiKyBaTV MPUCTRIN Ta BHOCKTV MPaBKMA Ta 3MiHN
0 UbOro AokyMeHTa 6e3 nonepeaHboro NOBIAOMIEHHS KOPUCTY BauiB.
FapaHTIMHIA TepMiH | TepMiH CAly)K61 — 2 POKM 3 AaTV NPUAGAHHS BUPOBY.
BigomocTi npo Bupo6HIKka: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). 3po6neHo 8 KuTai.
AKTyanbHi BiAOMOCTI | OOKNAAHMIA OMMC MPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKUIA MO MiAKNIOYEHHIO,
cepTUdiKaTH, BITOMOCTI MPO KOMMAHI|, AKi MPMIMAKOTL MPETeHi OO SKOCTI Ta rapaHTil, AoCTy
ANS cKauyBaHHS 3a MocunaHHaM aeno.com/documents. Bci 3a3HayeHi ToprosesbHi Mapku i ix
Ha38M € BNACHICTIO X BIAMOBIAHMX BNACHMKIB.
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m AENO EK3 elektr choynagi uyda va idorada suvni gaynatish uchun
molljallangan.

Texnik xususiyatlari

Quwat kuchlanishi: 220-240V (AC); chastotasi: 50/60 Gerts. Quwvati: 1850,0~
22000 W. Sof (netto) vazni: 119kg. Kattaligi (uzunligixkengligixbalandligi):
161x214x269 mm. Hajmi: 1,7 . Quwvat kabelining uzunligi: 0,8 m. suvning gaynash
vagti: <6 min.

Yetkazib berilgan mahsulot to'plamining tarkibi

AENO EK3 smart-choynagi (a rasmga garang), taglik, foydalanish uchun tezkor
go'llanma, kafolat taloni.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmani fagat bino ichida xona haroratida va dengiz sathidan 2000 m
balandlikda ishlating. Qurilmani fagat erga ulangan rozetkaga ulang. Qurilmani
fagat uning texnik xususiyatlariga movofiq ulang va ishga tushiring. Qurilmani
gismlarga ajratmang yoki o'zingiz ta'mirlashga urinmang. Bolalar va imkoniyati
cheklangan shaxslar ushbu qurilmadan fagat kattalar va quriimadan
foydalanishda tajribasi bor shaxslar nazorati ostida foydalanishlari mumkin.
Bolalarga asbob bilan o'ynashiga yo'l go'ymang. Suyuglikning taglikka @ va
quwatni ulash tugmasining @ ichiga suv tushishiga yo'l go'ymang (a rasmga
garang). Qurilmaning korpusini (tanasini) @), uning tagligini @ va quwat kabelini
@ suvga botirmang. Qurilmani yetkazib berilgan mahsulot to'plamining tarkibiga
kiruvchi taglik bilan ishlating. Agar qurilmaning korpusi (tanasi), taglik yoki quvvat
shnuri shikastlangan bo'lsa, elektr rozetkasiga ulamang. Agar qurilma ishlamay
qolsa, darhol uning vilkasini rozetkada chigaring. Qurilmaning tagligini gattiq va
mustahkam yuzaga, issiq yuzalardan, vannahonadan, dushxonada va boshga
xavfli joylardan uzoq joyda joylashtiring. Qurilma ishlayotgan paytda uning korpusi
(tanasi) yugori haroratgacha qiziydi. Korpusiga (tanasiga) qo'lingiz bilan
teginmang, qurilmani taglikdan olish uchun tutgichidan @ ushlab ko'taring.
Qurilman gaynab turgan paytida va gaynab chiggandan so'ng dastlabki 5 dagiqa
davomida uning qopgogiini @ ochmang (b rasmga garang). Elektr-choynak
gaynab chiggandan so'ng darhol uning ichidagi suvni quyayotganda qo'lingizni
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yoki tanangizning boshqa gismlarini choynakning jo'mragidan @ uzogrog tuting.
Issiq bug' teringizni kuydirishi mumkin. Suvni qurilma korpusining (tanasining0
ichki gismidagi minimal "MIN" dan past va maksimal "MAX" belgilaridan yugori
quymang.

Qurilmani foydalanishga tayyorlash

Birinchi marta ishlatishdan oldin choynakka "MAX" belgisigacha suv quying,
gaynatib oling va suvni to'kib tashlang.

Qurilmani ishlatish

Choynak tagligidagi @ quwvat kabelini @ rozetkaga ulang (c rasmga garang).
Qurilmaning qopgog'ini @ tugma @ bilan oching va choynak korpusiga @ suv
quying, lekin  «MAX» maksimal darajasidan ortiq suv quymang.
Pereklyuchatelni @ yoging, unda nazorat yorug'lik diodi yonadi. Choynakdagi
suv  gaynagandan so'ng, qurilma avtomatik ravishda  o'chadi.
Pereklyuchateldagi @ yurug'lik diodi o'chadi. Ishlatib bo'lgandan so'ng, vilkani
rozetkadan chigarib oling.

Texnik xizmat ko'rsatish

Choynakning ichki gismini muntazam ravishda gasmoqgdan tozalang.
Choynakdan foydalanganda (kuniga 3-5 marta), agar sizning mintagangizdagi
suv qattig yoki juda qgattig bo'lsa, gasmoqgni oyiga bir marta tozalash tavsiya
etiladi. Agar suv yumshoq va o'rtacha qattig bo'lsa, 2-3 oyda bir marta suvni
tozalashingiz mumkin. Qasmogni olib tashlash uchun 8%-li sirka eritmasi yoki
limon kislotasi eritmasidan foydalanishingiz mumkin (0,5 | suvga 30 g limon
kislotasi). Choynakka 0,5 | sirka yoki limon kislotasi eritmasini quying va uni
gaynatmasdan 2 soatga goldiring. Keyin choynakning ichidagini to'kib
tashlang va keyingi foydalanishdan oldin suvni 4-5 marta gaynatib oling.
Choynakning tashqi yuzasini qurugq mato yoki neytral yuvish vositasining
yumshoqg eritmasi bilan namlangan mato bilan tozalash mumkin.
Qo'llaganingizdan so'ng, choynakning sirtini toza, ozgina nam latta bilan keyin
esa quruq latta bilan arting. Taglikni fagat quruq latta bilan tozalash mumkin.
Choynakni va taglikni tozalash uchun abraziv tozalash vositalarini, benzinni,
eritmalarni va boshga o'xshash yuvish vositalarini ishlatmang.

70



Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish
Qurilma yogilmayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: o'zgaruvchan tok tarmog'ida
kuchlanish yo'q. Muammoni hal gilish uchun yechim: boshga qurilmani ulab,
quwvat manbai borligini tekshiring.
Tarmoqgdagi quwat kuchlanishi mavjud, ammo choynak yogilmayapti.
Mumkin bo'lgan sabablar: chovgumda suv yo'qligi, gizib ketishdan himoyani
faollashtirish. Muammoni hal gilish uchun yechim: qurilmaning ichki gismidagi
"MIN" belgisi dan yugori darajada choynakka suv quying.
Tarmogda quvvat manbai kuchlanishi bor va choynakda ham suv bor, lekin
qurilma yogilmayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: qurilmaning elektr zanjirining
qisga tutashuvi. Muammoni hal gilish uchun yechim: xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling.
DIQQAT! Muammoni hal gilish uchun mumkin bo'lgan vositalarning hech biri
yordam bermasa, ta'minotchiga yoki xizmat ko'rsatish markaziga murojaat
qiling. Iltimos, qurilmani gismlarga ajratmang yoki o'zingiz ta'mirlashga
urinmang.
* Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va
' clektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning
IE hamda batareyalar va akkumulyatorlaring chaindilaridan foydali narsalar olish
| qoidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati
{ B, tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va
« akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron aksessuarlarini shahar
I chicindilari bilan bir qatorda utilizatsiya qilishga yo'l go'yilmaydi, chunki bu atrof-
muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya qilish uchun uni sotish yoki
mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy
chigindilarmi yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak
ASBISc foydalanuvchilami oldindan ogohlantirmasdan qurilmani o'zgartirish va ushbu hujjatga
o'zgartirish va o'zgartirishlar kiritish.
Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.
Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan.
Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar boyicha davolarni gabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents sahifasidan yuklab olishingiz mumkin. Ko'rsatilgan barcha
savdo belgilari va ularning nomlari tegishli egalarining mulkidi

7



I AENO EK3 w1 K 1L SN A S B

b3

HRHLIE: 220-240 Rk~ M. 50/60 #f2%. % 1850.0-2200.0 I; fid: 119 4
Jre FOF CRxSExED « 161x214x269 28K, Bl 1.7 Jh. ALK E: 08 K. Kk
i <6 4yl

B R
Hfiekiz AENOEK3 (JLE a) . Sc4t. Pudidam. Rz .
PR o

SUFE 5 P Sl FLIHRCAS 8T 2000m (15 5L R i . OUK B e B Bebuipie . {2
IR HBARZRERARIE B . 2 FATIREIBUE BB . LA A R BETE A
A B B0 NI B R 8ot . W 201k LEBTEEAS L Es . R RIS
SR E@FLR @ LA a) . WS ER@. SRR @EAK T .
SURE FHBE B I SCA R K BE . RIS R ISP SRR ETHIE, 20K
RS PNGER Ci O UE S e & By G T VAT I E i1t QN S P O)y el ed il
SEMARI b, R AR IREL. W Wkt AU e i B Bk d AR
PR R AR SR E 2T RS ik, (OB T @R R MO M.
KISR0 5 20, 2R 105 T @ (L b) . F PG L HI B & h i)
PN PO R S R LR A R ey Sl vl P S LV Y ) 4 T/ ) N
NBEA B ISR N MINTBRAE BL R AR MAX BRI E

BEEHRE
ERAEFAT, KBRS B MAX bRGAL,  #IIEITK.
BN

A IR KR L@ E (LE o . EH@EMITFRE@INE T, KRB
M@, EAZRILMAX R, FTHFIFR@, HX LI RIT 5. KPR HsE,
B A . @I LED MK . SERIAESG, A L3R k.

72



E=al

SEAN KR R . (KRR (RER 3-500) , SR A7 X 1) 7K o AT AR

FUAFH BRI — R SRR P EE, TRl 2-3 M HBRE—IR. BRIGE T UL 8%

B EATRIR AR (05 FHKFIIA 30 SeFriER) . ¥ 0.5 ARSI B A KT

b, T RERCE 2/ . SRS EIHKIE N IR, 7E BRI K 4-5 Wk, SRR .

TR A I A T AT LA FH A B rh P S i R R A A i o . RSV RIS T

WARAEBUKE R, AEET. SRR TG, D2 RS ER. Rl

FRE A K AR S

BT BE At

WAL E . AIREMRE . AR, . B E A A5 & A7

REATIF.

FHPHEE, EKREEETIE. rTReERE: KEHKEUKEAR L. Foris: KKEINK

A, TERENHIMin"bRid B .

KA B, HOHK, ERETEITHF. TREER . &&ERE. @ik

RS

EERY WSPT AT RE IR A AR R ST 1, IR I S R B S L T

VAL EI S E AT 4

xﬁ-’ O], (A . C R A A I TR TR,

SRIBT ) (WEEE) A1 (BEF ML) . e SEREI A foshskend

|| . i S LR S A TR AR A 5 R R R, A

.-": b ERCHRIRSUERAEE . AR, LAUILE GERS R R .
-~ .

——

ASBISC 7] (B s A A SCHRE A BT AS S A RUR], HIJE 75 S0 R o RS RO F A A 7
WEZ AR 2 . BRI l: ASBISc Enterpri: PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol rus (FEHERHET). bl A7 Ve, LLRERGLY), ET . Het i
HIEA FOGRIE TS, AL /e it A AR S T
HIWTE.

73



e CeE M &8 & =



	_Hlk86758095
	_Hlk106017674
	_Hlk106788834
	_Hlk107914195
	_Hlk77675544
	_Hlk86761383
	_Hlk64897980
	_Toc62222955
	_Toc63064086
	_Hlk69475673
	_Hlk69479309
	_Hlk106017751
	_Hlk106788861
	_Hlk107914377
	_Hlk64468933
	_Hlk86761405
	_Toc63064101
	_Hlk103246186
	_Hlk106788901
	_Hlk106789140
	_Hlk107914429
	_Hlk84847726
	_Hlk106015995
	_Hlk106789173
	_Hlk107914506
	_Hlk106016020
	_Hlk106789208
	_Hlk107914555
	_Hlk86761549
	_Hlk106016049
	_Hlk106358258
	_Hlk106358270
	_Hlk106789232
	_Hlk107914625
	_Hlk106016074
	_Hlk106789252
	_Hlk107914705
	_Hlk86761593
	_Hlk106016102
	_Hlk106789274
	_Hlk107914763
	_Hlk106016129
	_Hlk106783053
	_Hlk107914817
	_Hlk106016160
	_Hlk106783073
	_Hlk107914870
	_Hlk106016200
	_Hlk106783089
	_Hlk107914941
	_Hlk86761458
	_Hlk106783107
	_Hlk106016297
	_Hlk106783128
	_Hlk107915027
	_Hlk106016442
	_Hlk106783150
	_Hlk107912420
	_Hlk106016568
	_Hlk106783167
	_Hlk107912473
	_Hlk86761813
	_Hlk106016594
	_Hlk106783185
	_Hlk107912574
	_Hlk86761836
	_Hlk106016629
	_Hlk106783251
	_Hlk107912609
	_Hlk86761863
	_Hlk106016656
	_Hlk106783270
	_Hlk107912667
	_Hlk86761893
	_Hlk106016691
	_Hlk106783295
	_Hlk107912758
	_Hlk86761916
	_Hlk106016719
	_Hlk106783312
	_Hlk107912802
	_Hlk106017163
	_Hlk106783340
	_Hlk107912852
	_Hlk86761936
	_30j0zll
	_gjdgxs
	_1fob9te
	_2et92p0
	_3znysh7
	_Hlk106017348
	_Hlk106783357
	_Hlk107912898
	_tyjcwt
	_Hlk106017374
	_Hlk106018762
	_Hlk106181052
	_Hlk106188852
	_Hlk106783372
	_Hlk107915721

